
Idei áru. Kapható minden 

Inyencek csak 

fogyasztanak. 

jobb üzletben. 

Kitünő békeminőség ! 

A KAMARA ÖTPERCES ÜLÉSE. 
Bukarestből jelentik: A kamara íeg- 

nap délután ülést tartott, amelyen 

az elnök üdvözölte a megjelent kép- 

viselőket és utána nyomban be is 

rekesztette az ülést, mire a képviselők 

a szekciókba vonultak, ahol a leg- 

közelebbi jövőben a palarment elé 

terjesztendő törvényjavaslatokat vi- 

tatták meg. 

FFELTÉTLENÜL MEGTARTJÁK 
A KÖZSÉGI VÁLASZTÁSOKAI. 

Bukarestből jelentik: Tatarescu 

belügyi államtitkár felhatalmazta a 

Rador távirati irodát annak a meg- 

cáfolására, mintha a közigazgatási 

választásokat a kormány elhalasz- 

taná. A kormány a választásokat a 

kitüzött időben feltétlenül megtartja 

és minden ezzel ellentétes hir lég- 

ből kapott koholmány. 

A VÁLASZIÓJOGI JAVASILA- 
TO A KAMARA MEGNYITÁSA 

uTÁN AZONNAL TÁRGYALJÁK. 

Bukarestből jelentik: A kormány 

tagjai a betegeskedő Bratianu Jonel 

miniszterelnök lakásán miniszfer- 

tanácsot tartottak. Először arra vonat- 

kozólag állapodtak meg, hogy az 

egyházi kongresszust február 3-án 

tartják meg. Azután megbeszéltfék a 

parlament jövő munkaprogramját és 

megállapodtak, hogy a szenátus 

tárgyalni kezdi a főváros szervezeti 

törvényét. A választójogi javaslat je- 
lenleg a kamarai szekció előtt van és a 

kamara megnyitásakor már a plenum 

elé kerülhet. A minisztertanács azután 

a belpolitikai helyzetet beszélte meg. 

CSÖKKENTIK A RAJNAL MEG- 

száztó CcsSAPATOK LÉTSZÁ- 
MÁT. Briand és Chamber- 

lain párisi tanácskozásaik folya- 

mán megállapodtak abban, hogy a 

rajnai megszálló csapatok létszámát 

leszállitják annyira, amennyire azí a 

csapatok biztlonsága megengedi. 

Egyben örömmel vették tudomásul 
az uj német kormány elhatározását 

Németországnak a Népszövetségbe 
való belépését illetőleg. 

FLORESCU REDIVIVUS. Buka- 
resiből jelentik: Bukarestilapok jelen- 
tése szerint kormánykörök komolyan 
foglalkoznak azzal a fervvel, hogy 

a belügyi tárcát, amelyet tudvalevő- 

leg a minisztferelnök fölt be, átadják 
Marzescu igazságügyminiszfernek, 

akikek helyét viszont Florescu volt 
igazságügyminiszter foglalná el. Az 

eellenzéki lapok ezt a hirt élesen 
kommentálják. 
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Ára 4 lei, Bukarestben 5 lei 

lönt a svábság 
hogy a községi választásokon együtt halad-e 

a munkássággal és a nemzeti párttal 
.. ..... 

- A német-sváb népközösség nagyfontosságu ülése 
- 

Temesvár, január 30. 

A német-sváb népközösség vá- 

laszímánya ma nagyfontosságu 

politikai értekezletet tart, ame- 

lyen a népközösség vezetői be- 

számolnak az eddigi tárgyalá- 

sokról, amelyeket a községi vá- 

lasztások ügyében folytattak. 

Nyilt titok, hogy a bánsági 

Sváb-Német Népközösség vezetői 

napok óta folytatnak politikai 

jellegü tanácskozásokat a nem- 

zeti párttal, amelynek viszoni 

sikerült a széttagolt temesvári 

munkásságot egy táborba hozni, 

ugyhogy a három párt előzetes 

tárgyalásainak eredményeként 

egy román nemzeti párti, német- 

sváb népközösségi és egységes 

munkáspárti választási blokk ala- 

kult ki. 

A tárgyalások folyamán a nem- 

zeti párt előterjesztette a községi 

választásokra vonatkozó paktu- 

mot, amelyet a munkásság már 

jóváhagyott. A német-sváb nép- 

közösség választmányának rati- 

fikálásától függ, vajjon ezt az 

egységes választási blokkot meg- 

alakultnak tekinthetjük e ? Bármi 

is legyen a mai határozat, az 

mindenképen óriási fontossággal 

bir, mert ettől a határozaltól 

tette függővé a temesvári polgár- 

ság lekintélyes része az orien- 

tációját a községi választásokat 

illetőleg. 
anaarasa nasga

raazu 

Egységes ellenzéki front 

alakul a kormány megbuktatására 

A nemzeti párt és parasztpárt megkötötte a 

paktumot - Kiáltványt intéznek az ország 

népéhez 
Bukarest, január 30. 

A nemzeti párt és a paraszt- 

párt delegátusai összeültek és 

az értekezleten a két párt elha- 

tározta, hogy a többi gazdasági 

és politikai csoportokkal együtt 

indul a községi választásokon 

harcba a kormány ellen. Azután 

a közös kormányzási paktumot 

tárgyalták, amely véglegesnek 

tekinthető. A közös értekezleten 

történt megállapodásokat a nem- 
zeti párt választmánya is meg- 

tárgyalta és ratifikálta és utána 
ismét közös megbeszélés volt a 

két párt kiküldöttei között. Ezen 

az értekezleten megszövegezték 

a sajtó számára kiadandó kom- 
münikét és az ország népéhez 

intézendő kiáltványt. Ebben az 

utóbbiban közlik az egyezség 
va- 

Tőzsdei árfolyamok. 

lamint az egységes ellenzéki front 

megalkotását. 

Az egyesült ellenzék felhivást 

intéz az ország valamennyi párt- 

jához, amelyeket felhiv, hogy a 

választások idejére elfogadja 

csatlakozásukat a közös ellen- 

zéki fronthoz a kormány ellen. 

Ennek feltételéül azonban előre 

hozzá kell járulniok ahhoz, hogy 

a jelenlegi közigazgatási törvény 

az ellenzék hatalomra jutása után 

hatályon kivül helyeztessék és 

hogy a választási törvénytelen- 

ségek szigoruan megbüntettes- 

senek. 

Goga és Petrovici tegnap 

közölték az egyesült ellenzékkel 

az Averescu-féle néppárt együtt- 

muüködési feltfételeit. Az ellenzék 

a memorandumra ma adja meg 

Zürichben a lei 2.31, Párisban 1160. 
Temesvári magánforgalom január 30-án reggel: 

(A Temesvári Bank és Kereskedelmi Részvenytársaság belvárosi fiókjának 
árfolyamai.) 

Dollár 223.5, angol font 1093-5, francia frank 8-40, svájci frank 48.30, 
lira 

9.07, sokol 665, dáinár 398, magyar korona 309, os
ztrák silling 31.65. 

Timisoara II évf. 25. szám 

Magyar ujságirók 
filtakozása egy bukaresti lap oíromba 

támadása ellen 

Kolozsvár, január 30. 

A Romania cimüű bukaresti lap egy 

héttel ezelőtt éles támadást intézett 

az erdélyi magyar ujságirók ellen, 

akikról azt állitotta. hogy azért van 

olyan nagy fizetésük, mert Magyar- 

országon frankot hamisitanak és eb- 

ből juttatnak a romániai magyar uj- 
ságiróknak is. 
Az Erdélyi és Bánsági Népkisebb- 

ségi Ujságirók Szervezetének elnöki 
tanácsa foglalkozott ezzel az otromba 

támadással és leszögezte, hogy az 

erdélyi magyar ujságiróknak azért 

van rfendes fizetésük, mert az ujság- 

irói kar magas erkölcsi nivón áll, de 

különben is a bukaresti 
elitjének sincs kisebb fizetése, miint a 

magyar ujságiróknak. Az a tény, 

hogy a magyar ujságirók fizetése ál- 

talában felüláll a létminimumon, an- 

nak köszönhető, hogy rendes szer- 
vezettel birnak. 
Az elnöki tanács elhatározta. hogy 

a három bukaresti ujságiró szervezet- 

hez átiratot intéz, leszögezi ezt az 
álláspontját és kéri, hogy a Romania 

cimű lap vádaskodásait érdeme sze- 
rint méltassák és a becsületesen dol- 

gozó magyar ujságiróknak az ilyen 
alaptalan tamadásokkal és gyanusitá- 

sokkal szemben adják meg az er- 

kölcsi védelmet. Kéri egyben az 
ujságiró szervezet a bukaresti társ- 

szervezeteket, hogy inditsanak fe- 

gyelmi eljárást azon ujságirók ellen, 
akik a kari szolidaritást a Romania 

cikkéhez hasonló modorban akarják 
megbontani. 
o aa arayaaa 

Kivándorlási üzelmek 
miatt megbüntetett lugosi ügyvéd 

Lugos, január 80. 

A kivándorlás elleni harcában a 

Déli Hirlap nem áll egyedül. Kivéve 

azt a néhány ujságot, amelyek a Ma- 

gyar Párt brassói nagygyülésének ha- 

tározata ellenére most is közlik még 

a hajózási vállalatoknak kivándorlásra 
csábitó hirdetéseit, az erdélyi és bán- 

sági sajtó tulnyomó része velünk 

együtt igyekszik visszatartani ezen a 

földön azokat a véreinket, akiknek a 

kivándorlási ügynökök csábitó igéretek 
kiséretépen a vándorbotot akarják a 

markukba nyamni. 

A parlamentben ismételten felszólal- 

tak a kivándorlási visszaélések ellen 

és leleplezték egyes hajózási válla- 

latok üzelmeit. Rámutattak, hogy külö- 

nösen a Cosulich-Line - amelynek 

Temesvárott is van fiókja - az, mely- 

nek e tekintetben legtöbb vétke van. 

A munkaügyi minisztérium vizsgálatot 

inditott, amely a Cosulich-Line üzel- 

nalt bebizonyítottaknak találta és ezért 
a hajózási vállalatot hatvanezer lei 
pénzbirsággal sujtotta. ieso 

Ennek a vizsgálatnak a szálai Lu- 

gosra is elvezettek, ahol ugyancsak 

nagyobb pénzbirsággal sujtottak egy 

ügyvédet, aki utleveleket járt ki. A 
Coösulich-Linelugosiügynökét, Kreszl 

Jánost sem kimélte a vizsgálat, amely- 
ről különben pár hét előtt megemlé- 

keztünk. A bizottság Kreszlre érzékeny 
pénzbüntetést rótt ki. 

/ 

ujságirók 
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Látogatás a lip 
........... 
........ 

ai élő 

Hogyan forgatták ki vagyonából Gábor Teréziát százkilencven- 

két lei házbértartozásért - „Nyomorogtam ... kigunyoltak..." 

Megtörténi az e 
Lippa, január 30. 

A lppai közkórház hátsó szárnyán, 

külön osztályban, nyertek elhelyezést 

a megfigyelés alatt levő betegek, aki- 

ket két-három hét után vagy haza 

küldenek, vagy utolsó állomásként a 

lugosi elmegyógyintézetbe szállitanak. 

Ebben a nyomorult kórszobában tent 

gődik immár két éve, pontosan 1924 

február harmadika óta, Gábor Józself 

huszárezredes, a később bárói rangra 

emelt lovag, egyetlen gyermeke, aki- 

nek tragédiájáról tegnapi kikkemben 

kezdtem beszámolni. Parsch dr. 

kórházi főorvos előzékenyen nyit ajtót 

Bradescu főügyésznek. Nyilik az 

ajtó, a szobában mindenki ránktekint, 

mindenki érzi, hogy itt valami rend- 

kivüli történik. Hat ágy. Mindegyik- 

ben nyomorult, kétségbeesett arc. Az 

ajtótól jobbra egy őszhaju matróna 

fekszik. Őt már nem érdekli semmi. 
Mozdulatlanul hever az ágyán. A fő- 
orvos rámutat: 
- Ez a Gábor Terézia, 

az élő-halott! 

Közeledünk az ágyhoz. Én szólitom 

meg. Kérésemre feltápászkodik az 

ögyából. Kiaszott arc. Kétségbeesett 

szemek, kincstári, közönséges gyolcs- 

ing és egy maréknyi fonnyadt test az 

egész Gábor Terézia. 
- Hogy hivják? Miért van itt? - 

kérdezem németül. Alig hallható han- 
gon, de józan kiejtéssel, kifogástalan 
németséggel adja meg a választ. 

- Miért vagyok itt? Kitettek a la- 

kásomból. A holmimat elvették és itt 
vagyok, - ez a szenvedő nő válasza. 
Majd rátámaszkodik féloldalt a pár- 
nára. Szemügyre vesz bennünket. Bra- 
descu főügyész is megszólal franciául: 
- Én a temesvári törvényszék fő- 

ügyésze vagyok, mondja el, ha valami 
bántja, azért jöttünk ki, hogy, a maga 
ügyében igazságot teremtsünk! 
Gábor Terézia fénytelen 

szeme felcsillan. 

Mintha a remény, amely már régen 
Kihalt a szivében, ujból tápot, életet 
nyert volna. De nem akar hinni. Egy 
pár pillanatig, talán az ámélkodástól, 
a csodálkozástól, nyitva maradt a 

Sszája, nem beszélt. Majd mint, aki 
most már az utolsó szalmaszálba kap, 
kifogástalan franciasággal válaszol a 
főügyész kérdésére: 
- Százkilencvenkét lei házbérrel 

tartoztam és azért kidobtak a négy- 
szobás lakásomból, amit az öreg Kern 
Józsefnél béreltem. Ide tettek, nem 
tudom, hol vannak a holmijaim, nem 
tudom mi van a butorommal, nem tu- 
dok én főügyész ur semmiről sem... 
Hangja elakadt. Szeme tétován ke- 

reste a multat, a boldogságot, örömöt 
és kereste az életet, amelynek 

utolsó stációja 

jelenleg a lippai közkórház megfigyelő 
osztályának a börtöne. 
- Mondja asszonyom, nem emlé- 

keznék vissza, milyen értékes dolgai 
voltak? - szakitja meg a pillanatnyi 
csendet Bradescu főügyész. Gábor Te- 
réz elgondolkodik. Fáj a gondolkodás, 
hiszen oly régóta nem hallott már em- 
berséges szót, olyan régóta terhére van 
itt az embereknek a kórházban és leg- 
főképen azoknak, akik vagyonából ki- 
forgatták. Homloka ráncba verődik és 
megszólal: 
- Nem tudok én már mindenre em- 

lékezni főügyész ur. Volt egy gyönyörü 
sulyos veretü brilliáns fülbevalóm ... 
nehézveretű ezüst gyertyatartóim, sok 
minden értékes kincs, ami egy magyar 
nemesi családban ereklyeként meg- 
marad és amit 

s 
......... 

ereklyeként őriztem. 

Mert nyomorogtam. Kigunyoltak, de 
ezektől a kincseimtől semmi pénzért 
sem akartam megválni. Emlék volt ez 
számomra. Sulyos, nehéz perzsa sző- 
nyegeim, nem tudom,) hova lettek, 
anyámtól és nagyanyámtól rámmaradt 
fehérnemü, selyem és brokát dolgaim 

ső letartóztatás 
sem tudom melrre kallódnak. 
vannak... 
- Valahol vannak, - ismétli Bra- 

descu főügyész, - majd meglátjuk 
merre?l... 

Szivélyesen elbucsuzunk Parsch dok- 
tortól, aki láthatólag örül, hogy valaki 
törődik ennek a szerencsétlen Gábor 
Teréziának a sorsával. 

Valahol 

Mit mond a birósági akta? 
Autónk bekanyarodik a főuton a 

községháza felé. A kiváncsi kisváros 
már kiszimatolta, hogy itt rendkivüli 
esemény van készülőben. Mindenki 
évek óta tudja, hogy ebben a község- 
ben forr az igazságtalanság, de senki 
sem mert ujat huzni senkivel. Hallga- 
tásra vannak kényszerülve. A járás- 
biróságon Csillag járásbiró fogadja 
Bradescu főügyészt, akinek azonnal 

előkeriti a Gábor Teréziára vonatkozó 
aktacsomagot. Nagyon sovány ez az 
akta. Alig pár hivatalos papirlap lé- 
zeng benne. Egy soványra szabott ke- 
reset a lakbérleti törvényre való hivat- 
kozással Gábor Terézia kilakoltatását 
kéri, mert százkilencvenkét lei házbért 

mem fizetett főtisztelendő Kern 
Ágostonnak, a bulcsi plébánosnak. A 
biróság idéző végzést bocsát ki, tár- 
gyalást is tart ebben az ügyben. A 
tárgyaláson Gábor Terézia nem jele- 
nik meg, mulasztási itéletet hozott a 
biróság. Kiváncsi voltam, vajjon ki 
irta alá a vétivet. Senki. Ellenben a 
hivatalszolga ákom-bákom betükkel rát 
vezette: 

- Hivatalosan igazolom, hogy alpe- 
rest több izben alakásán kerestem, de 
sohasem találtam meg, ennélfogva az 

idézővégzést ajtajára kifüggesztettem. 
Lippa, március 22-1923. 

Az itélet jogerőssé vált és elrendelte 
nem a végrehajtást, sem ennek folya- 
mányaképen az árverést, hanem egy- 
szerüen azt, hogy Gábor Teréziát 

ki kell tenni 

a lakásából, mert a házbér nem fize- 
tése erre hatalmazza fel a háztulajdo- 
nost. Fellapozom az 1819/1923. számu 
járásbirósági aktát, amely rövid egy- 
néhány tételben állapitja meg Labu- 
sán végrehajtó aláirásával, hogy volt 
egy nagy tükör, egy ezüst szamovár, 
két ezüst gyertyatartó, egy nagy réz- 
üst, egy asztal, három szék, mindez 
nyilvános árverésen eladatott és kerek 
kilencszázötven leit jövedelmezett. Eb- 
ből négyszázötven leibe került a fel- 
szaporodott költségekkel együtt a ki- 
lakoltatási per, a többi nincs. Ebben 
a hatalmas ügyben igazán nem szál- 
mit, hogy mit csináltak a többi három 

száz leiel. Végrehajtást elrendelő vég- 
zést az aktában, bármennyire is ke- 
restem, nem találtam. 

Elkotyavetélték 

Gábor Terézia vagyonkáját, bár az 

itélet nem rendelt el mást, mint ház- 
bér nem fizetés miatt a kilakoltatást. 

Ebből a kilakoltatásból adódik azután 

Gábor Terézia egész tragédiája. Egy 
tragikum, amelyet keresztülszőttek a 

büntető törvénybe ütköző cselekmé- 
nyekkel. A birósági akta eleget beszélt. 
Nem nehéz most már megállapitani, 
miért is kellett Gábor Teréziát 

őrültnek nyilvánitani, 

a vagyonából kiforgatni, leltár nélkül 

a holmijai hasznavehetetlen részét a 
községi raktárakba zsufolni és őt a 
szerencsétlen, tehetlen nőt a lippai kór- 
házba internálni és várni halálát, hi- 
szen hetvenéves és sokáig már nem 
birja ki a lelki gyötrelmeket. Végig 
megyek a lippai főutcán és keserüen 
állapitom meg, hogy itt hatezer ember 
közül nem akadt egy sem, aki vétót 
mert volna kiáltani, aki védelmére kelt 

volna ennek a sorsgyötörte, szegény 
magával tehetetlen matrónának?!... 
Bradescu főügyész biztatóan rám- 

mosolyog, amikor a járásbiróságot el- 
hagyjuk. Nem kérdeztem miért? Ő 
talán már többet tud, talán már min- 
dent megértett és most már csak kéz- 
zel fogható bizonyitékra van szüksége. 
Ezeket a bizonyitékokat sokkal hama- 
rább sikerült megszerezni, mint azt 
kmo jültevész csak gondolta. Mert 
egnap délután Safi izsgáló pio P firescu vizsgáló 

letartóztatta 
Rudeu loant Lippa község biráját, 
mindenható kiskirályát, akit a nyugal- 
mazott csendőrőrmesteri képesitése lép- 
tetett elő a virágzó Marosmenti város- 
ka primári székébe. A letartóztatási 
végzés hivatalos minőségben elkövetett 
sikkasztással és közokirat hamisitás- 
sal gyanusitja Rudeu Ioant, akinek 
felfüggesztése iránt Safirescu vizsgál- 
lóbiró megtette a kellő lépéseket. 
Ezek után legközelebb beszámolok 

arról, hogy ez a Rudeu Ioan hogyan 
forgatta ki a vagyonából Gábor Te- 
réziát. Grósz Dezső. 

Állami támogatással szanálnak 
egy nagy magyarországi malomkoncernt 

T 

- A Viktoria-malom és a Prochaszka-müvek - 
Budapest, január 29. 

A Viktoria gőzmalmi koncern hosz- 
szasan vajudó ügye végre nyugvó- 
pontra érkezik. Ezzel azután elcsitul- 
nak azok a kombinációk is, melyek a 
Temesvári Mümalommal és vállala 
taival kapcsolatban keltek szárnyra. A 
Viktoria koncern szanálására vonat- 
kozó tárgyalások teljes eredményre 
vezettek, ami annál könnyebb volt, 
mert a koncern vagyona a követelések 
fedezésére bőséges fedezetet nyujt és 
csak arról volt szó, hogy az óriási 
lisztkészlet hirtelen és kényszerü érté- 

kesitése nélkül az esedékességek fede- 
zéséhez szükséges összegek átmentileg. 
a vállalat rendelkezésére bocsátas- 
sanak. 
A magyar Nemzeti Bank erélyes 

közbelépése folytán a Viktoria ügyé- 
ben a Pénzintézeti Központ és a nagy- 
bankok bevonásával értekezlet volt, 
amelyen megállapodtak, hogy a jegy- 
bank, a Pénzintézeti Központ és a 
vezető nagybankok a Viktoria min- 
denkori esedékességeihez szükséges 
összegeket rendelkezésre bocsátják. 
A státus megállapitását célzó mun- 

olaznal 
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kálatok ugyan még nem fejeződtel 
be, de már most is megállapithatd, 
hogy a raktár- és árukészletek leba 
nyolitásából előálló összegek körülbe 
lül elegendők lesznek nemcsak a nag 
angol kölcsön, hanem valamenny 
egyéb tartozás kifizetésére. A rengeteg 
lisztkészletek értékesitése fokozatosar 
mehet majd végbe anélkül, hogy k 
nagyobb mennyiségeket kellene a pia 
ra dobni. 
A temesvári piacot és főleg a M 

malom érdekeltségeit ez a szanál 
annyiban érdekli, mert ezzel elejé 
veszik annak, hogy továbbra is ellen 
őrizhetetlen hirek keringjenek a Pro 
chaszka vállalatokról anélkül, ho 
ezek bármilyen komoly alappal bir 
nának. 

A zsarolók ellen 
harcra szólitja a közönséget a pénz 

ügyigazgató 

Temesvár, január 30. 
Crangu temesvári pénzügyigazga 

tónak ujólag olyan eseteket hoztak a 
tudomására, amikor egyesek a péna 
ügyigazgatóság kebelében müködő el 
lenőröknek és felügyelőknek adták k 
magukat és ezen ürügy alatt zaklat 

ták a kereskedőket. Ismételten tudo 
mására adta már Crangu pénzügy 
igazgató a nagyközönségnek, hogy az 

illetőket, akik a pénzügyigazgatósá 
nevében jönnek, igazoltassák le, me 
ha nincs igazolványuk, jogositva var 
mindenki őket rendőrkézre adni. Saj 
nos ezt a gondosságot a temesvári kö 
zönség ismételten elmulasztotta. 

Ujólag udomására adja ezért a 
pénzügyigazgató a temesvári kereske 
dőknek, iparosoknak és adófizető pol 
gároknak, hogy mindenki, aki a pénz 
ügyigazgatóság nevében jár el, igazol 
vánnyal van ellátva, amennyiber 
olyasvalaki jelentkeznék és valami 
kicsikarni igyekeznék, akinek ninc 
igazolványa és joga sincsen a pénz 
ügyigazgatóság nevében eljárni, ug 
azonnal hozzák a rendőrség tudomá 
sára, mert az ilyen alkalmazottak, h: ] 

ténylegesen is a pénzügy szolgálatában 
állnának, csak kompromitálják ezt a 
intézményt. 

ű 

Ferenczy József 
posthumus képkiállitása 

Temesvár, január 30. 1 

Ferenczy Józseit, az oly korál n 
elhunyt temesvári festőmüvész, hátra 
hagyott müűveiből az Arany Jáno 
Társaság égisze alatt vasárnap déll y 
előtt nyilik meg az emlékének rende 
zett kiállitás. A vernisage bemutatój 
a sajtó számára tegnap este volt 
józsefvárosi Atheneum kiállitási tel 
mében. És ujra felragyogott telje 
fényében a nagy mester müvészete. 
müvészet minden ágát felőlelő szái 
hatvannégy képből álló kiállitáso 
nemcsak olajfestményei, hanem szá 
mos akvarellje, metszete és szénrajz 
is hirdeti nagyságát. A terem közepé 
a méreteiben és elgondolásában egj 
aránt grandiózus kompoziciók, a mi 
vész eszményi törekvéseinek örök 
téteményei nyertek elhelyezést. Köri 
löttük izlésesen és finom szakértelen 
mel termékeny életének egyes állomi 
sai, a többi művek, nyertek elhely 
zést. 
A nagy francia impresszionistáki 

emlékeztető finomságukkal, a csopo 
tok megragadó elrendezésével, 
messzi horizontnak finom rajzával n 
polyi képei ragadják meg elsősorba 
a belépő figyelmét. Mindenegyes mul 
kája az érett tudás vászonra vetite 
poézise. Csodálatosan szépek resic 
képei: A munka apotheozisa, Az el 
viaskodása az anyaggal, a sötét 
biborszinek nagyszerüű harmoniáj 
Egy-egy virágképe ugy hat a nézőr ! 
mint egy gyönyörü halkszavu lirai kiél 
temény. Aktok és portrék egészitik 
a kiállitás anyagát, amely érenél m 
radandóbban őrzi emlékét az életed 
rekán elhunyt kiváló temesvári m( 
vésznek. 4 
A kiállitás űnnepélyes megnyitá ! 

vasárnap délelőtt tizenegy órakor le 
és ezen alkalommal Járosy Dez 
az Arany János Társaság nevéb! 
mond beszédet Ferenczy Józsefről- 
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Február elsején 
kezdi tárgyalni a járásbiróság a 

bálasztói névjegyzék ellen beadott 

felebbezéseket 

Temesvár, január 30. 

Megirtuk, hogy a temesvári községi 

választói névjegyzékbe való pótbeje- 
lentést lezárták. Temesvár községi vá- 

lasztóinak száma ezzel tizenötezer- 

ilencszázra emelkedett. 

A pótbejelentés ideje alatt előfordult, 

hogy egyik-másik jelentkezőnek nem 

voltak együtt a szükséges iratai és 

Aazért visszautasitották. Értesülésünk 
szerint azonban ezeknek a felvételi lehe- 

Ú 

tősége még ezek dacára sincsen kizárva, 

mert az elutasitás ellen fellebbezni le- 

het és a fellebbezést, miként az őszi 

jelentkezés lezárása után, most is a 

járásbiróság birálja felül. A járásbiró- 

ság február elsején kezdi a fellebbezé- 

sek tárgyalását. 

arauraaaaoaaaaaa
 

A magyar emigránsok 
a frankhamisitást saját előnyükre 

akarják kiaknázni 

Budapest, január 29. 

gyülekeztek. 

A magyarországi emigránsok - 

párisi jelentések szerint - a írank- 

hamisitás hatása alatt Párisban össze- 

Az utóbbi napokban 

Károlyi Mihályon kivül Hatvany 

e Lajos, Szende Pál, Diener-Dé- 

nes Józsei és még számos vezető 

emigráns érkezett a francia fővárosba, 

ahol a szélsőbaloldali politikusokkal 

kerestek összeköttetést. Különösen a 

szocialistákat igyekeztek megnyerni 

a 

él, a 

amani 

U Ellentétek 

arra, hogy a ífrankhamisitással kapcso- 

latban Magyarország ellen foglaljanak 

állást. A franciák azonban ugylátszik 

tisztában voltak azzal, hogy Károlyiék 

csak saját politikai céljaikat szolgáljék 

és ezért elutasitották őket kérelmükkel. 

vannak 
a liberálisok között is a választójogi 

javaslat miatt 

Bukarest, január 30. 

A kamarai képviselők körében 

érdekes, hogy ezen képviselők között 

sokan vannak olyanok is, akik a 

t liberális párthoz tartoznak, - a válasz- 

tójogi javaslat letárgyalása előtt olyan 

áramlat észlelhető, amely a javaslatnak 
l egy fontos intézkedése ellen irányul. 

Ezek a képviselők azt kivánják, hogy 

az a 

a kormány módositsa a javaslatnak 

azt a szakaszát, amely kimondja, hogy 

lista, amely a többi listák 

szavazatszámának legalább hatvan 

százalékát teszi ki, többségben van és 

elnyeri a kerület összes mandátumait. 

A képviselők azt követelik, hogy a 

módositás az aránylagos szavazattöbb- 

séget mondja ki győztesnek. 

A módositási javaslatnak a kamará- 

ban vagy Florescu volt igaz- 

ságügyminiszter, vagy Franaso- 
vici lesz az előadója. A módo- 
sitást kivánó liberális képviselők 

elhatározták, hogy amennyiben a kor- 
mány nem egyezik bele a módosi- 
tásba, ugy a javaslat ellen szavaznak. 

"a 

e a 

Önálló listával 
pesznek részt a kolozsvári háztulaj- 

donosok a választáson 

Kolozsvar, január 30. 

A kolozsvári háztulajdonosok egye- 

sülete tegnap délután étekezletet 

tartott a községi választások ügyében. 
Az értekezleten Fekete Nagy 

vezetősége és U t al e a polgármester 
között a községi választások 

ban megbeszélések folynak. Miután a 
42 Magyar 

dáönt ebben a kérdésben, 
elnököt, hogy az értekezletet halasz- 

tárgyá- 

Párt választmánya kedden 
kérte az 

szák el. 
Groza Frigyes és Jacoban 

Tódor felszólalása után az értekezlet 
elvetette Fekete Nagy Béla inditványát 
"és ugy határozott, hogy a kolozsvári 

* kéőözségi képviselőtestületi választáson 
a háztulajdonosok önálló listával vesz- 

nek részt. 

Ouvwónőnek istállóban is jó 

Nagy ur az igazgató-tanitó - Kulturkép a 

huszadik századból 

Majlátfalva, január 29. 

Akit az istenek gyülölnek, tanitó- 

nak teszik meg... Ennél találóbban - 

mint azt kétezer év előtt a rómaiak tet- 

ték - nem lehetne a tanitó mostoha 

sorsát mondatba foglani. Még sajnát 

latraméltóbb a sorsa tanitó árvájának, 

aki maga is tanitó. Ezt a nyomorusát 

got már csak az tetézheti, ha tanitó- 

társai és felettes hatósagai is szivtele- 

nek hozzá. 
Magyar Anna majláthfalvai álla- 

mi óvónőnek az apja-anyja tanitó volt, 

de már mindketten elhaltak. Három 

bátyja most is tanitó Biharmegyében. 

Ő maga óvónői oklevelet szerzett Bras- 
sóban és 1920 óta gondviselője az 
apró gyermekeknek. Majláthialvára 

1925 őszén helyezték. 
Sovány, vézna, alacsony, nagyon be- 

teges kinézésü leány Magyar Anna. El- 
elakad a hangja, amint ügyét meséli. 
Szemeiből sokszor törnek elő a köny- 
nyek, melyeket erőszakosan igyekszik 

vissza fojtani. 
Mikor a mult őszön megkapta Maj- 

láthfalvára való kinevezését, az iratban 

az is állott, hogy neki természetbeni 

lakás jár. Mikor azonban Majláthfalvá- 

ra jelentkezett Nagy István igazgató- 

tanitónál és lakását kérdezte, ezt a 

választ kapta: 
- Az óvónői lakásba én hurcolkod- 

tam be, mert az nekem jobban tetszik, 
mint az én lakásom. 

Magyar Anna erre azt mondta, hogy 

nem baj, majd beköltözik az igazga- 

tótanitói lakásba. 
- Ezt nem lehet, - szólt Nagy Ist- 

ván, - mert az én lakásomat átenged- 

tem Piroska Írén tanitónőnek. 

Magyar Anna hiába erősködött, hogy 
neki természetbeni lakás jár, a tanitó- 

nőnek pedig nem, nem kapott lakást. 

Végre mégis szerzett neki egyet az 
igazgatótanitó. A községi csödöristálló 

üresen állott, azt kimeszeltette, a jászol 

alá kis vaskályhát állittatott, azt mond- 
ta: tessék beköltözni. Szegény Magyar 
Anna, az elhagyatott tanitóárva, mit 
tehetett egyebet, ha nem akart a szar 
badban lakni? Kénytelen volt beköl- 
tözni az alacsony, vizes, sárgaföldpad- 

Vihar a magyar nemzelgyülésen 

lós istállóba. A kis vaskályha olyan, 

hogy főzni sem lehet rajta és Magyar 

Anna, okleveles állami óvónő, kényt
e- 

len nap-nap után, hétköznap és ünné- 

pen hideget enni: szalonnát, hurkát, 

sajtot, kenyeret, gyümölcsöt. . 

Kérte Nagy István igazgatótanitót 

nem egyszer, hogy adja vissza a lakál- 
sát: hiába. Bejött Temesvárra Fra- 

tes Romulusz tanfelügyelőhöz és P o- 

povici főigazgatóhoz, mindkét he- 

lyen előadta a panaszát, bemutatta 

Popescu községi jegyző és Szőke 

községi biró hivatalos bizonyitványát, 

hogy valóban az istállóban lakik. 
Megigérték neki, hogy kiszállanak a 

helyszinére, megvizsgálják a panaszát 
és rendet tesznek. Ez azonban máig 
se történt meg. Miért? Azért, mert 
Nagy István igazgatótanitó mindannyi- 
szor jelentést küldött a felettes hatól- 

ságnak arról, hogy az istállót megfe- 
lelő módon alakitotta át és az lakás- 
nak megfelel. Hogy ő maga miért fog- 
lalta el az óvónő lakását és a maga 

lakását miért adta a természetbeni la- 
kást nem igényelhető tanitónőnek, ar- 
ról nem szólt jelentéseiben. 

Szegény Magyar Anna óvónő pedig 
szorgalmasan tanitgatta a rábizott kis- 
embereket magyar és román versekre- 

énekekre, az istállóban pedig fázott, 
köhécselt és szalonnát kosztolt. Kapott 
is ettől az étkezéstől olyan bélbajt, 
hogy az orvos egy hónapra eltiltotta 

minden munkától. 

Szeretett volna valamely parasztcsa- 

ládnál kosztot venni, azonban Nagy 

István igazgatótanitó mindenkit el- 
ijesztett attól, hogy házukba fogadják. 

Azt mondja a parasztoknak, nem baj, 
ha az óvónő elmegy, nem kell a gye- 
rekeknek óvódába járni, mert igy a 
nagyobbakat legalább tavasszal lehet 
libapásztornak használni. Persze a 
maga részéről szeretné, ha az óvónő 

valóban elmenne, mert igy véglegesen 
neki maradna az óvónő lakása. 

Magyar Annát pedig az öthónapi 
hiábavaló harc a lakásért annyira el- 
keseritette, hogy maga is szivesen 

menne már Majláthfalváról. De hová? 
Hol kap állást? Kubán Endre. 

a frankhamisitás tárgyalása alkalmával 
Budapest, január 29. 

A magyar nemzetgyülésen tegnap 

ismét lármás jelenetek játszódtak le a 

frankhamisitással kapcsolatban. F a r- 

ka s szocialista a költségvetési vita 

során éleshangu támadást intézett a 

fajvédők és a kormány ellen. Kijelen- 

tette, hogy a frankhamisitás forrása a 

jelenlegi kormányzati rendszerben van. 

Óriási lárma 

tört ki erre. Percekig nem lehet mást 

hallani csak a fajvédők és szocialisták 
közbekiáltásait. Az elnök hiában rázza 

a csengőt, a zaj csak percek mulva 
enyhül némileg ugy, hogy Farkas 
folytathatta beszédét. Elemi erővel tör 

ki a vihar, amikor Farkas azt mondja, 

hogy a kormányt az ellenforradalmi 

szellem vezérli. Hatalmasan zug fel a 
tiltakozás a kormánypárt részéről és 

a szocialista szónok csak nehezen jut 
szóhoz. Allandó közbeszólások zavar- 

ják, amikor azt hangoztatja, hogy a 
kormány támogatta a különböző 

társadalmi egyesületeket, melyek 
müködése szintén az 

ellenforradalmi szellem 

ápolásában merült ki. Szerinte ezek 
az egyesületek Albrecht főherceg 
érdekében puccsot készitettek elő és 

a frankhamisitás is azt a célt moz- 

gatta. 
Bethlen István gróf miniszter- 

elnök a szocialisták nagy lármája 

közben emelkedett szólásra. Megérti, 

- ugymond - hogy a frankhamisitás 
ügyében parlamenti bizottság kikül- 
dését kérték, érthetetlen azonban, 
hogy ezt az odiozus ügyet a nemzet- 
gyülés elé hozzák, mielőtt a bizottság 
befejezte volna munkáját. Ez a követ- 
kezetlenség mentesiti őt az alól, hogy 
Farkasnak hosszasabban válaszoljon. 
Rosszakaratu rágalom és gyanusitás 
egyrészt azt állitani a kormány 
elnökéről, hogy 

őis tudott 
a frankhamisitásról, másrészt pedig 

elhallgatni mindazt, amit ez a kor- 

mányelnök a büntény felderitése ér- 

dekében tett. Elég volt a rágalmak- 

ból és elég volt a külföldi lapokkal 

való polémiából. Ő a parlamenti 

vizsgálóbizottság előtt mindent el- 

mondott, amit erről az ügyről tud. 

Kéri ezekután, hogy a bizottság előtt 

tett kijelentéseit hozzák a parlament 

elé. Nem egyes tendenciózus támadá- 

sok és külföldi lapok insziunációi, 

hanem a nemzetgyülés az egyetlen 

hivatott fórum, mely felelősségét 

megállapithatja. Azt imputálták ne- 

kem, - folytatta, - mintha nyilat- 

koztam volna arról, hogy a szokol- 

hamisitásról nem hallottam, Ezt nem 

mondtam, hanem csak azt állitottam. 

hogy az ügy tudomásom szerint 

nincs összefüggésben 

a frankhamisitással. 

Peyer: Összefüggésben van 1 

3. oldal 

Bethlen: Ha tényleg összefüg 
gésben van, ugy önöknek módjukban 
áll ezt az ügyészségen vagy a parla- 
menti bizottságban szóvá tenni. Én 
eddig erről nem tudtam és most fel- 
szólitom önöket, hogy ezeket a rész- 
leteket tudassák az illetékes fakto- 
rokkal. 
Peyer: Megtesszük. 
Bethlen: Ilyen kijelentések nem 

tanuskodnak jóhiszemüségről. 
Propper fejtegeti, hogy a minisz- 

terelnök mostani kijelentésével meg- 

szegte azt a megegyezést, hogy a 

frankhamisitási ügyet nem hozzák 

nyilvánosságra. A kormánynak - 

ugymond — le kellett volna vonni a 

konzekvenciákat. Nádossyért a bel- 

ügyminiszter, a Térképészeti Inté- 

zetért a honvédelmi miniszter, a fu- 

tár igazolványokért pedig a külügy- 

miniszter felelős. Érthető ilyen körül- 
mények közőtt, követelik 

a kormány lemondását. 

A kormány ismét jó viszonyban van 

a fajvédőkkel, de a szocialista párt 

mindezek dacára felszinen tartja a 

frankügyet. 
Dabasi Halász: 

ártanak az országnak! 
Csizmadia: Ilyen felszólalások- 

ból származik a baj. 
Propper: Bethlen nem képvisel- 

heti Geniben Magyarországot. 
Felkiáltások a kormánypárton : 

Igenis képviselheti. 

Propper végül kljelenti, hogy a 

költségvetést nem fogadja el. 
Rainprecht és Baross 

János kijelentik, hogy nem kivánnak 

a trankhamisitással toglalkozni, de a 

költségvetési javaslatot nem fogad- 

ják el. 
Malasics, szocialista, a frank- 

hamisitásról beszél, majd szintén ki- 

jelenti, hogy a költségvetést nem 

szavazza meg. 
Ezzel a nemzetgyülést délután hat 

órakor berekesztették. 

e .. 

Női ügyvéd 
első szereplése a budapesti kurián 

Budapest, január 29. 

A nagyméltóságu királyi kuria előtt, 

ahol maáskor komolyarcu ügyvédek 

állanak ügyfeleik védelmében, ma 

élénk feltünést keltett egy szimpatikus 

arcu fiatal nő, aki mint ügyvéd je- 

lentkezett. Az illető hölgy Ungár 

Piroska dr. debreceni ügyvéd, aki el- 

sőnek tette le a nők között az ügyvédi 
vizsgát. Komoly aktatáskával, gondr 
terhes arccal lépett be a terembe 
az ügyvédkisasszony, aki tudása 
minden fegyverét összeszedte, hogy 
kiverekedje védence igazát. Sajnos 
a kisasszonynak ez nem sikerült, 
mivel a bölcs birák másként gon 
dolkoztak és másként itélték meg 
az esetet, mint a hogyan azt az ügy- 
védkisasszony előterjesztette. 

Mindössze arról volt szó, hogy az 
alsóbbfoku biróságok egy Weisz Je- 
nő nevü kereskedőt elitélték, mert hu- 
szonöt pár lopott csirkét vásárolt. A 
kuria a semmiségi panaszokat eluta- 
sitotta és helybenhagyta az itéletet. A 
tárgyalás után a jelenvolt jogászem 
berek egyhangulag megállapodtak ab- 
ban, hogy Ungár Piroska dr. nemcsaik 

kedves, hanem okos is és hogy első 
szereplése mégsem járt a kurián ered- 
ménnyel, az nem rajta, hanem inkább 
védencén mulott. 

K " é.oe. 

aranyér ellen több mint 25 éve alegjobban elis- 
É mert szer. Egyszerű alkalmazás,biztos siker.- 
Tlinden fajdalmat azonnal megszüntet és meg- 
gyogyija agyuladt, sebes és vérző helyeket.- 
áűártaimas alkatrészektől mentes. Reggel és 
este egy kupocskalesz a végbelbe bevezetve. 
I Mminden patikában és drogéridban kapható- 

Bucuresti, Calea Grivitei 61. 
zzo mi z. 

Ilyen dolgok 

Főraktár? H. MEES 1 fösria sa ros l 
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Csevegjünk Asszonpom ... ' 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Plata Sf. Gheorghe (Szentgyörgy- 
tér) 4. 

Teleionszámaink: 
Szerkesztőség: 2-52. 
Kiadóhivatal: 2-52. 
Nyomda: 10. 
Felelős szerkesztő lakása: 2-42. 

Előiizetési árak: 
Egy hónapra 60 lel, három hónapra 
160 lei, félévre 300 lei, egy évre 
600 lei. Egyes szám ára 2 lei, az ó- 
királyságban 3 lei, Magyarországon 
2000 kor., Jugoszláviában 1 dinár, 
Csehszlovákiában fél ck., Ausztriá- 
ban 20 garas. 

Felelős szerkesztő: 
Vuchetich Endre dr. 

Az esfe 
egy öklömnyi kis gyerekkel falálkoz- 
tam. Tiz óra felé járhatott az óra- 
mutató. És a gyerek még nem vwolt 
ful a haton. Az arcát sápadítra fes- 
ieíte a sarki villanylámpa fénye, a 
szenvedő gond mintha redőket raj- 
zolt volna ennek a kicsinek a hom- 
loka köré. Céltalanul bolyongott az 
utcán. Emberek mentek. emberek 
jöttek el mellette. Senkinek sem tünt 
fel ez a kis koborló vándor. Minek 
az? Nagyon józanok lettünk mi 
ahhoz, hogy még az ilyen kis nyo- 
morult dolgával is förödjünk. Egy- 
ideig ott ácsorgott az épülő szinház 
előít. Bizonytalanul, mint aki nem 
iudja, hogy merre is vezessen az 
utja. Szemével a magas eget khe- 
resle és a magas égen nézte a pa- 
rányi fénylő csillagokat. Azután le- 
felé ment a fényes kávéházak felé. 
Be-benézett az ablakon. Talán épen 
vacsorázott valaki. Nem tudom. Nem 
láttam. De a szegényke szája ön- 
kéntelenül mimelfe az evést. Ki 
tudja, mikor volt utoljára falat a 
szájában. Hirtelen visszafordult. Fel- 
kanyarodott a rendőrség felé. Talán 
vár valakit ez a csöppség? Talán 
egyedül nem találja meg a haza- 
vezeftő utat? Utána sompolyogtam. 
Bámulta a rendőrség nagy kapuját. 
Mintha ismerőst fedezett volna fel 
az ósdi nehézveretü gyalult tölgy- 
ben2... 
Tovább ment, megállott a kórház 

kapujánál. Megállt és mozdulatlanul 
nézte a csengőt, amelyet nem tudott 
elérni. Könyörgően nézett rám : 
- Bácsi kérem, csengessen, nyis- 

sák ki azt a kaput, a mamukával 
szeretnék bészélni. 
A bácsi teljesitette a fiucska ké- 

rését, a kapus kijött, odarohant a 
kapushoz, áiszoritotta mindkét ftér- 
dét: 
- Bácsi, mondja meg nekem, mi 

van a mamukával / 
Kérő, fenyegető, jajveszéklő és 

könyörgő volt ez a pár szó. A ka- 
pus, nagy darab ember, mintha 
könyü csillogna a szemében, félre- 
néz és halkan odaszól hozzám : 
- Már négy napja hiába keresi a 

kis Lajcsi a mamukát. Meghalt. 
s a kis Lajcsi mégis, mindennap 

ott áll a kórházkapuban és várja 
az anyukát, aki már nem jön többé 
vissza / Verissime. 

NYOLC OLDALON JELENIK 
MEG a Déli Hirlap hétfői száma 
is és tárcán, irodalmi mellék- 
leten kivül ujabb szenzációs rész- 
leteket közöl a lippai rémdrámá- 
ból. Szines riportok és kimeritő 
hiranyag egészitik ki a hétfői 
nyolc oldalas szám tartalmát. 
- Krassómegye uj szubprefek- 

Az ujonnan alakitott Krassó- 
megye szubprefektusává a belügy- 
miniszter Jucu Kornel lugosi fő- 
szolgabirót nevezte ki. A prefektusi 
állás még mindig nincs betöltve. 

Bánsági származásu követ- 
ségi titkár a budapesti román 
követségen, Bukarestből jelentik. 
hogy Banescu Mihály, aki eddig 
a külügyminisztériumban müködött, 
Budapesíre a követséghez, mint har- 
madik követségi titkár nyert beosz- 
s Banescu boksánbányai szárma- 
zásu. 

Asszonyom, igaz elnézését kell kér- 

nem, hogy egy hetet átugroltam és 

csak most válaszolom meg hozzám in 

tézett levelét. Nem azért késtem a vá- 

lasszal, mintha a leveléből kiáradó 

parfümjének bóditó illata engem is el 

kábitott volna, sőt az sem volt szán 

dékom, hogy hallgatásommal kiván- 

csiságát még jobban felcsiklandozzam. 

A késés oka egyszerüen az, hogy a 

. kérdés, amit feltett, már kiüt rovatom- 

nak egyszerü és igénytelen hangnemé- 

ből. A kérdése magasabbrendü meg- 
látást igényelt és mivel a válaszban 

nem akartam alul maradni, igen ter- 
mészetes megfontoltan irom le a mai 
sorokat. Levelének egyik mondatában 

a következőket kérdi tőlem: 
Vajjon a mai társadalmi helyzet- 
nek a kinövései és tulkapásai, amelyek- 
ről maga hetenként hol gunyos, hol 

komolykodó hangon emlékezik meg, 
tényleg olyan nagyfontosságuak és va- 
lójában kihatással birnak-e a jövő 
társadalmának a kialakulásárna? Vaj- 
jon nem az elfáradt idegrendszer egy- 
ideig tartó kitombolása ez csak, amely 
azomban koránt sincsen kilhatással 
társadalmunk erkölcsi és szellemi fej- 
lődésére, és korántsem kórokozója 

azoknak a degenerált társadalmi álla- 
potoknak, amelyek nézetem szerint 
egyáltalában nem nevezhetők degene- 
ráltaknak? 

Nagyságos Asszonyom, engedje meg, 
hogy a kétség ördöge szálljon meg en- 
gem is és mielőtt még kérdésének tag- 
lalásába, jobban szólva, a feladott 

társadalomtudományi tétel megvála- 

szolására kitérnék, kijelentsem, hogy 
nem asszonyagyban fogamzott meg ez 
a kérdés. De végeredményben, akárki 
is tette fel, tekintve, hogy illatos le- 

vélke fehér papirjáról meredt a szemem 
elé, magának való hangon igyekszem 

megválaszolni. Nos asszonyom, beszél- 

jünk ez egyszer komolyan egymással. 
Tény az, hogy ezt a rovatomat heten- 

ként a társadalmi fonákságok, elté- 
velyedések, hibák és rendszertelensé- 
gek kikarrikirozásában meritem ki. 
Nem tudom, hogy milyen sikerrel. 
Annyit azonban tudok, hogy voltak kir 
fakadások, hallatszottak ellenvetések 
megjegyzéseim ellen, ami élénken iga- 
zolja, hogy igazam is szokott lenni és az 
embereknek, akik a beteges társadalmi 
szokásokat, mint a modernség egyik 
alaptételét magukévá tették, fáj az 
igazság kimondása. 
Fáj az, ha az ember odaveti nekik, 

hogy ez a teljes erkölcsi csőd lejtőjére 

vezet. Körülbelül ezeket az impresszió- 
kat nyertem ezideig. Körülbelül azt 
mondhatnám, hogy csipkelődéseim né- 
hol olyan hatást váltottak ki, hogy az 

- Ujra rendszeresitették a má- 
sodik vizsgálóbirói állást Temes- 
várott. Safirescu vizsgálóbiró, 
aki már három éve vezeti a vizsgáló- 
birói teendőket, már nem birta sem 
idővel, se munkával a felhalmozott 
ügydarabok elintézését és kérte, hogy 
az azelőtt is szervezett második vizs- 

gálóbirói állást töltse be az igazság- 
ügyi kormány Safirescu vizsgálóbiró 
intervenciójának meg volt az ered- 
ménye, mert átirat érkezett az igazság- 
ügyminisztériumtól, amely szerint a 
második vizgálóbirói állást ismét rend- 
szeresiti és egyben Popescu Pétert 
nevezte ki vizsgálóbirónak. Popescu 
kiváló büntetőjogász hirében áll és 
közel két éve állandó tagja a Fehér 
büntetőtanácsnak. 

- Wrede hercegné halála. Gát- 
aljáról jelentik: Wrede hercegné 
született Steinbach Karola, nyolcvan- 
két éves korában Szkulyán meghalt. 
Halálát a Klobusiczky, Prepelicai és 
Telegdy családok gyászolják. A holt- 
testet február elsején Bécsbe szállitják, 
ahol az ottani családi sirboltban örök 
nyugalomra helyezik. 

* Bánáti szanatórium Temesvár, sebé- 
szeti-, belgyógyászati-, gyermek-, ideg-, test- 
egyenészeti-, hugyszervi, női-, fül-, orr-, 
nyak-, szem-, bőrbajok kezelése. Röntgen és 
diathermia. 

emberek kezdik észrevenni, hogy talán 
ez még sem illik. De a feltett kérdés 
annak kijelentésére késztet, hogy apró 
megjegyzéseim, amelyekből egy-egy 
ilyen vasárnapi levél rajzolódott meg, 
korántsem azt a célt szolgálták, hogy 
az egyeddel foglalkozzam, de ha az 
egyed magára vette, örülök, mert ha 
valaki magára ismert egy megrajzolt 
társadalmi tipusban, mindenesetre azt 

jelenti, hogy az a tipus itt éll és vi- 
rágzik közöttünk. 
A mai társadalmi állapotok kihatás- 

sal birnak a jövő társadalmának a ki- 
alakulására. Azt mindenki tudja, hogy 
a csömör a jó mértéktelen kihasználá- 
sa után előbb-utóbb elfogja az embert. 
Én megengedem, hogy a mai modern 
élvhajhászást jónak nevezze, megenge- 
dem azt is, hogy ezt a modernséget a 
müveltség egyik sarkalatos tényezője- 
ként állitsa be, sőt az ellen sem lehet 

kifogásom, hogy mindenki ugy élje le 
az életét, mint azt a pénze megengedi, 
de az ellen csak szabad tiltakozni, hogy 
a mai modern gyönyörök és az elkor- 
csosult társadalom minden habzsoló 
és felkinálkozó örömének a kihasznál- 
lása és kiáknázása müveltséget jelent- 
sen? Asszonyom, milyen lesz az Ön után 
következő nemzedék, milyen állásfog- 
lalást követelhet majdan a lányától, 
aki azt látja maga előtt, hogy a mama 
belső lelki életét beteges, de modern- 
nek tartott szenvedélyben éli ki? Ez 
a társadalmunk teljes dekadenciájához 
vezet. Nem ahoz a dekadenciához, amit 
a tizenkilencedik század költészete és 
baloldali irányt felvett irodalma szeret 
fitogtatni, hanem ahoz, hogy jön majd 
egy társadalmi diktatura, amely drá- 

kói rendszabályokhoz kénytelen lesz 
nyulni a jövő nemzedékének a meg- 
óvása érdekében. Nézetem az, hogy a 
mai rendszertelen társadalmi életnek 
olyan reakció lesz a következménye, 
amely a szellemi szabad fejlődési terü- 
letet évszázadokra veti vissza és az utó- 
dok bünhődnek majdan azért, amit 

mi ma jónak, szépnek, kiválónak, iz- 
lésesnek és mindenekfelett modornak 
szeretünk hangoztatni. 
Asszonyom, a mai kitombolás, amely 

a maga nézete szerint nincs ki. 
hatással a társadalom jövő kialakulá- 
sára, beteges, aberrált lelki állapot, 
amely végső fokát még nem érte el és 
megy a maga kijelölt utján. Tehát asz- 
szonyom, ne vegye annyira zokon he- 
tenkénti levelem szatiráját, mert a 
szatira az egyetlen gyógymód, hogy az 
emberek enmagukat észrevegyék. Ta- 
Tán rideg hangon válaszoltam, asszo- 
nyom, de olyan komolyan fogtam fel 
a levelét, mint amilyen komolyan a 
kérdést feltette. Grósz Dezső. 

- Költözködött a vármegyei 
utlevélhivatal. A vármegyei utlevél- 
hivatal, amely a megye községeinek 
lakossága számára állitja ki az utleve- 
leket, eddigi helyiségeiből a volt me- 
gyei árvaszék helyiségeibe költözött 
át. A bejárat a Mercy-utcai kapun 
keresztül van s az utlevélhivatal a 
földszint 00 és 01 számu szobáiban 
nyert elhelyezést. Hanes Tibor, az 
utlevélhivatal főnöke, jelenleg szabad- 
ságon van, melyről február 20 án tér 
vissza és ujból átveszi teendőit. 

* »Évek óta a legjobban keresett és 
legnépszerübb fogápolószer a FAR- 
MODONT fogkrém és szájviz. Kivá- 
natra mintát és reklámanyagot ingyen 
és bérmentve szállit a »Farmacon 
gyógyárunagykereskedés és labora- 
tórium, Timisoara. 

- Hirtelen halál. Hanauer 
Hubert ötvenhat éves cukorkaárus a 
katonai gyakorlótér közelében össze- 
esett és meghalt. Az orvosi vizsgálat 
megállapitotta, hogy halálát szivszél- 
hüdés okozta. 

- Einstein etikai hatása. A Zs. 
N. Sz. kulturelőadásainak keretén belül 
f. hó 31-én vasárnap délután 6 órakor 
a belvárosi izraelita hitközség disz- 
termében Márto n Izidor 
etikai hatásae cimen tart előadást. Be- 
lépés dijtalan. 

gos Magyar Párt temesvári tagozat 

Belváros, Takarékpénztár-u. 4. III. 
em. 12., Moravetz-ház 3-5-ig. 

Kiváncsi idegen. Kérem, - kérdezi 
egy - idegen a temesváritól, - mi van a 

Einstein 
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A MAGYAR PÁRT ERZSÉBE 
VÁROSI NÉPGYÜLÉSE. Az Or 

városrészenkint megkezdi kerületi népp 
gyüléseit, hogy igy a magyarság r 
vezkedését nyilvánosan is dokumen. 
tálja. A minél szélesebb körben való 
szervezkedés munkálatait a pártveze- 
tőség elsőnek az Erzsébetváros részére 
határozta el, ahol a mult vasárnapon 
már megtartották a népgyülést elő 
kés itő értekezletet. Az elnökség most 
tudatja az erzsébetvárosi magyarság 
gal, hogy a népgyülést január hó 
81-én, vasárnap délelőtt 10 órakor 
tartja meg a Michels-féle vendéglő kü. 
lön helyiségében, melyen a kerületi 
elnökséget és a végrehajtó bizottságot 
választják meg. A pártvezetőség felkéri 
tagjait, hogy a gyülésen minél na 
gyobb számmal megjelenni szivesked 
jenek. 

zatfal 150 ellenében bizalmat szava 
zott a kormánynak. A szocialistá 
fartózkodtak a szavazástól. 

- A Gyárvárosi Társaskö 
február hó hetedikén, jövő vasárnap 
délután három órakor tartja meg ren 
des évi közgyülését a kör helyiségei- 
ben. Tárgysorozat: Elnöki megnyitó. 
Titkári jelentés. Pénztárosi jelentés 
Könyvtárosi jelentés. Uj választáso 
Az elnökség ezuton hivja meg a kör 
tagjait. ; 

A Royal-kávéházban minden este p 
fesszor Rudolii és Harry Pantz nagy akro- 
bata-csoport törpéivel lépnek iel. 

- Müller Kálmán szakszerve- 
zeti tilkárt a hadbiróság felmen- 
tette. Megirtuk, hogy a munkásság 
egy része a mult évi királylátogatás 
előtt tiltakozott az ellen, hogy Őfel- 
ségét Bratianu Jonel miniszter- 
elnök Temesvárra kisérje. A hadbiróság 
ezért Müller Kálmán szakszervezeti 
titkárt tette felelőssé és izgatás miatt 
vádat emelt ellene. A tárgyalás most 
folyt le Nagyszebenben és azzal vég- 
ződött, hogy Müller Kálmánt az ellene 
emelt vád alól felmentették. 

S. Weisz Ilona zongoramü- 
vésznő, kinek nevét főkép Buda- 
pesten adott koncertjei révén ismer- 
jük, városunkban telepszik le. Elvál. 
lal növendékeket a legmagasabb mü- 
vészi kiképzésig és akadémiai vizs- 
gákra is előkészit. Értekezni lehet: 

Dózsa-utcában, hogy ott rajszámra tódul a 
nép? - A Dózsa-utca elején és végén - 
válaszol a temesvári - van Fa Mihály hen 
tesmester két üzlete és azért tódulnak oda, 
mert ott van a legjobb felvágott, sonka, zsir, 
szalonna és hus. 

* Nagyszerü Müsor a Wendt 
Palais de Dans-ban. Február hó 
1-től 10 órai kezdettel minden este 
fellépenek H arry és Ally, a temes- 
vári közönség általánosan közkedvelt 
táncospárja, akiket a közönség ohajára 
szerződtettek. Továbbá Leontinow 
europai hirü orosz tánctrio, Süve- 
g es Aranka nagyszerü operaénekesnő. 
Müsör előtt és után parkettánc, 
melyet a kiváló Harry táncprofessor 
rendez a közönség résztvételével. A 
zenét Weisz Paul hirneves és kiváló 
zenekara szolgáltatja. 

Gyermekek örömére a legkülönfélébb 
és legszebb játékszerek kaphatók meglepő 
olcsó árban: J. Polláknál Belváros, Lloyd- 
sor 12. 

az 

Lapárusitók 
magas jutalékkal felvétetnek a 
Déli Hirlap kiadóhivata- 
lában, TIMISOÁRA-BELVÁROS, 

Szentgyörgy-tér 4 
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Orvosok 
számára nagy fizetési engedmények. 

Mütőasztalok, mütő- 
szekrények, mosdók, 

irigátorok, orvosi fel- 
szerelések, mind au- 
togen előállitásban 
kaphatók GOLD- 
STEIN JANCU 

Bucuresti, Strada 
- Carol 4414. 314 
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Eijszakai késelők. Bab a Vince 

ónáci lakóst az éjszaka több isme- 

etlen ember az utcán megszólitotta, 
erekedni kezdtek vele és több kés- 

zurást ejtettek rajta, aztán megfutot- 
ak. Baba Vincének a mentők nyuj- 

ottak első segélyt. 
A Lloyd Tavernában szombaton este, 

hó 30-án a közkedvelt 3 Ilosway's tria juta- 
omestélye, fényes űünnepi műsor kere- 
ében lesz megtartva, amelyen a Taverna 

nüvészei, valamint a Timisoarán szerződtetett 

nüvészek vendégszerepelnek. Kezdete 10 

rakor. 

-Öngyilkos halála. Sárközy 

sándorné ápolónő, aki a gyermek- 

l nenhelyen volt alkalmazva, egy hét 

őtt szublimáttal megmérgezte magát. 

Az ötvenöt éves nő a kéórházban, 

hol gyomormosást végeztek rajta, ki- 

elentette, hogy szivbaja miatt akar az 

élettoel megválni. Felgyógyulásához 

zonban nem volt remény, mert a 

evett méreg tulságosan nagy adag 

olt. Egy heti kinlódás után a sze- 

rencsétlen nő tegnap a kórházban 

meghalt. Ma temetik. 

Megszünik a Pátria-kabaré. 

A gyárvárosi Pátria-kabaré mint 

ilyen megszünik és az összes tagok 

zombaton és vasárnap tartják ér- 
dekes műsorral bucsulellépéseiket. 

Vasárnap délután mérsékelt áru 

előadás lesz. A Pátria-kávéház, 

amelyet az agilis és népszerüű Ger- 

son-testvérek teljesen átalakitot- 

ták, továbbra is megmarad és feb- 

ruár elsejétől kezdve elsőrendü 

zenekarral a közönség rendelkezé- 

sére áll. A Pátria:-kávéház uj kor- 
szakában a modern táncok pompás 
helyisége lesz. 

* Korcsolják örökégő- és öntöttvas- 

kályhák, valamint konyhaberendezések nagy 

választékban kaphatók, Scherter Ottó vas- 

kereskedésében Belváros Zápolya utca. 

Sándor hiriapirónak könyve száz leijért 

minden könyvkereskedésben kapható. 

xepesea 

Uilj pénzintézet 
" alakul Temesvárott a közel jövőben 

Temesvár, január 30. 

Dacára a sulyos közgazdasági és 

pénzügyi helyzetnek, amelyben nem- 

csak a gazdaságilag erős Bánság, 

hanem az egész ország él, mégis 

ujabb bankalakulásról számolhatunk 

be. Az uj bank Banca: Creditul 

Banatean név alatt kezdi meg mükö- 

dését és tizmillió lei alaptőkével indul, 
amelynek jórésze már előre le van 

iegyezve, habár az alapitási felhivás 
Csak a közeljövőben jelsnik meg. A 

Banca Creditul Banatean életképes- 

ségét eleve is biztositja az a tény, 

hogy részvényeseinek a zöme a leg- 

Vall tőkeerősebb osztályból, a parasztság- 
ból kerül ki. Az uj pénzintézet a 

é bankszaknma minden ágával kiván 
1d8 foglalkozni, devizaengedélye is lesz, 

de főként jelzáloghitelek folyositását 
tüzte ki üzleti célul. A Banca Creditul 
Banatean alapitásának kezdeményezői 
között szerepel Mi c u János, aki a 
pénzintézet igazgatójául van kisze- 
melve. 

Dus raktár 
mindenféle 

' egyenruhá- 
ban.Speciá- 
lis mühely 
egyensapkák 
és Boullion. 
himzés 
részére 

L Salinacichi 
Timisoara, I., a német reálgimnázium mellett 

Eladunik 
hosszu részletre a gyárvá- 
r10si homokszedők mellett 

házhelyeket 
Telepünk tégla- és cserép- 
raktárunk a helyszinen. Épi- 
tészeti irodánk részletre 
fölépiti. Tervek, költség- 
vetések és kézi téglaprés 
ingyen áll rendelkezésre 

Kardos-telep intézősé- 
génél Belváros, Str. Prima- 

ria (Városhaz-utca) 16 sz. 

olcsó 

m
y
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* Rajtam keresztül... Török 

Riviera 
Részlet Molnár Ferenc legujabb darabjából 

- 

Molnár Ferenc legujabb szinpadi 

müve, a Riviera, Bécsben került 

először bemutatásra Reinhard rendezé- 

sében. Onnan jött a siker szárnyán 

Budapestre, ahol a Renaissance-Szinház 

mutatta be. Alább közöljük a Riviera 

felette érdekfeszitő első jelenetét. 

(Szin a női divatáru üzlet.) 

1. tüzoltó: Jó estét, Misch ur. 

Misch (az ujságból): Jó estét. 

1 tüzoltó: Zárás után egy kis pi- 

henő, Misch ur? 

Misch: Dehogy! 

2. tüzoltó: Fel van itt nálam je- 

gyezve. Negyedik emeleten, a Balla- 

osztályban, éjjel munka. 

1. tüzoltó: Az más. Hogy méltóz- 

tatik, kedves Misch ur! 

Misch: Abból, amit a kollégájal 

mondott, látható, hogy hogy méltóz- 

tatom. Tizenegy év óta dolgozom eh- 

ben az osztályban és ezt még mindig 

Balla-osztálynak hivják. Nem pedig 

Misch-osztálynak. 
1. tüzoltó: -Lesz ez még Misch- 

osztály is. 

Misch: Nem, édesem. Misch-osz- 

tály már csak valahol vidéken lesz, 

egy nagyobb kicsi városkában, egy 

csöpp kis Misch-bolt, benne egy kis 

szomoru, ráncos, öreg Misch, akiről a' 

kisvárosi hölgyvilág nem is fogja tudni 

hogy itt ebben a palotában ő volt a 

hires szép Misch, a konfekciós orosz- 

lán. 

2. tüzoltó: Az áruház büszkesége. 

Az elegáns Misch ur. 

Misch: Az régen volt. Azelőtt kop- 

laltam, de elegáns voltam, most kop- 

lalok és rongyos vagyok. 
1. tüzoltó: Na, rongyos, az tulzás 

Misch ur. 

Misch: Van magának fogalma, 

hogy öltöztem én azelőtt? Jobb erről 

nem is beszélni. 

1. tüzoltó: Ma éjjel leltárt tetszik 

csinálni? 
Misch: Nem. Nagy átrakodást. Itt 

a tél közepe. A Balla-osztálynak ez 

már tavasz. A gazdagok utaznak dél- 

vidékre, tisztelt tüzőrség. Isten ments, 

hogy téli ruhában menjenek. Ma éjjel 

kirakjuk nekik a Rivierát. A hölgyek 

most crepe Georgettet és crepe Ro- 

maint kapnak. Tetszik ezt érteni? Nem. 
Kaviárt és ananászt kapnak. Mink 
tisztelt tüzőr uraim, lohus virslit és 

savanyu turót. 

1. tüzoltó: Ilyenkor reggelig itt 
tetszik maradni? 

A bür 
Temesvár, január 30. 

A temesvári kerületi munkásbeteg- 
segélyző pénztár valamikor első helyen 
állott az ország hasonló intézményei 
között. Most is kiváló emberbaráti és 
szociális munka folyik ottan, azonban 
ennek nagy akadálya az, hogy a 
munkáspénztárnak nincsen autonó- 
miája, amelynek. hiányában nem 

intézkedhetik semmiben sem ön- 
állóan, hanem minden ténykedésé- 
hez a bukaresti központ jóváha'- 
gyását kell előbb kérnie. Hogy ennek 
következtében - épen mert Bukarest- 
ben az itteni speciális viszonyokat mem 
ismerik - sokszor milyen helyzet álli 

elő, arra példa az alábbi eset. 
A temesvári kerületi munkásbeteg- 

segélyző pénztár megcsinálta a folyó 
évre szóló költségvetését és azt hely- 
benhagyás végett elküldte Bukarestbe. 
Egy szép napon aztán ez a költségve- 
tés azzal jött vissza, hogy 

a csecsemő-dispensair 
részére felvett három millió leit nem 
engedélyezik. 
A betegsegélyzőpénztár csecsemő- 

dispensairje néhány esztendő óta áll 
fenn és annak idején Jakobi Kál- 
mán dr. kezdeményezésére létesült. Az 
a célja, hogy a munkásgyermekek ha- 
lálozási százalékát csökkentse. A szülő- 
nőket már a szülés előtt néhány hét- 
tel felmentik a munka alól, elhelyezik 
a dispensairben és ott tartják őket jó 

segélyzőpénztár 

Misch: Amig a babáimat át nem 

öltöztetem. Azt a gögös társaságot, 

amely évek óta nem áll szóba velem. 

Pedig én jól ismerem őket. Minden sze- 

zonban négyszer öltöztetem át ezen 

arsztokratákat. Olyankor meztelenül 

látom őket. Ennek dacára még soha 

egy szót sem szóltak hozam. Méltóztas- 

sanak elhinni: Undok munka. Tüzőr 

uraim! Hogy lehetne sok pénz szerezni? 

1. tüzoltó: Én nem tudom, Misch 

ur. De egy bizonyos: tüzoltássall nem. 

2. tüzoltó: Mit szóljunk akkoor mi 

Misch ur, ha ön a munkáját undok- 

nak tartjal - 

I. tüzoltó: Miljen akkor a mienk? 

Körbe járni minden éjjel föl, egyik 

ellenörző órától a másikhoz, estétől 

reggelig! 

Misch: Persze maguk szeretnének 

egy szép, nagy tüzet. 
1. tüzoltó: Isten ments, az senki- 

nek sem jó. 
Márton: Nagy tüzet? Mire jó az? 

Misch: Mi az? 
Márton: Egy szép kis tüzet, nem 

mondom. Az mindenkinek jó. Ember 

nem sérül meg, áru fogy, személyzet 

szabadságot kap, biztositó társaság 

örül, hogy nem volt nagy a tüz, cég 

örül hogy egyáltalán volt egy kis tüz, 

mindenk boldog. 

1. tüzoltó: Szegény emberek va- 

gyunk mi. 

(Lujza jobbról belép.) 

Lujza: Mi az, még hozzá se kezd- 

tél? 
(Tüzoltók szalutálnak.) 

Lujza: Jó estét tüzoltó urak. 
1. tüzoltó (ünnepélyesen): Hódolat 

a szép Lujza Nagysádnak. 
2. tüzoltó: Éljen Éljen! 
Márton: Éljen! 

Lujza (nevetve): Micsoda ünnep- 
lés! Mi van magukkal máma? 

1. tüzoltó (jelentőseny: Minden- 

nek meg van a maga oka-foka. 
(Szalutálnak és indulnak. Tüzoltók 

balra kimennek.) 

Lujza (szétnézett): Még hozzá sem 

kezdtél? 
Miscnh: Látod, hogy nem. Az anya- 

got várom már egy óra óta. 
Lujz a: Hol vacsorázunk? 

Misch:Nem tudom. 

Lujza: Mi az? Megint nincsen pén- 

zed? 
Misch: Na, vacsorára még akad. 

mzraasaaoaa assfaafeaaan 

okrácia felületessége 
ideig a szülés után is. Csecsemőiket 

állandó felügyelet 

alatt tartják és a gondos orvosi kezelés 
igyekszik azokat minden olyan bajtól 

megóvni, aminek az ilyen csöppnyi 
emberpalánták ki vannak téve. 
Hogy ez a dispensair milyen áldát- 

sosan müködik, elég utalni arra, hogy 

Temesvárott a munkásgyermekek kö- 

zötti halálozás valamikor elérte a har- 
minc százalékot, sőt olyik esztendőben 
ennél is jóval magasabb volt, ma pe- 
dig mindössze hat-nyolc százalékot 
tesz ki. Hogy évente ilyen szép számt- 
ban sikerül a munkáscsecsemőket a 
korai haláltól megmenteni, az a beteg- 

dispensairjének az 
érdeme. És hogy ez az állam népes- 
sége és gazdasági élete szempontjából 
milyen impozáns eredmény, erről feles- 
leges vitatkozni. Bukarestben mindezt 
a központ nem mérlegelte, csupán azt 
látta, hogy itt van egy három millió 
leies kiadási tétel s azt 

egyszerüen törölte. 
A központnak ez az intézkedésenagy 

rémületet keltett a temesvári munkás- 
betegsegélyző pénztár vezetősége előtt, 
mert ennek végrehajtása egyértelmü 
lett volna a dispensair megszüntetésé- 
vel és a leküzdött csecsemőhalandóság 
ujra való gyarapodásával. Minthogy a 
központban a költségvetés felülvizsgál- 
lásánál valószinüleg csak a rideg há- 
rommilliós számot nézték s ezt a há- 

5. oldal 

rommillió leit akarták megtakaritani, 
a betegpénztár vezetősége sietett meg- 
küldeni a felvilágositást, hogy ez a 
három millió lei 

nem terheli az intézményt. 
Annak idején, amikor a csecsemő 

dispensairt életrehivták, a temesvári 
gyárak nagylelküen magukra vállalták 
ennek a fentartását és felajánlottak 
erre a célra évi három millió leit. Ezt 
a nemes szociális érzülettől sugalt 

nagylelkü ajándékot a munkáspénztár 
hálás köszönettel elfogadta. A temes- 

vári gyáripar ezt a hozzájárulást év- 
ről-évre megadja és azért vette fel a 
munkáspénztár az idei költségvetésbe 
is. 
A felvilágositó feliratnak megvolt az 

eredménye: a központ most már nem 
ragaszkodott a három milliós kiadási 
tétel törléséhez, mert meggyőződött róla, 

hogy ugyanilyen összegü bevétel is sze- 
repel a temesvári gyáripar adománya- 
képpen. 

Ime: ilyen felületességen fordulhat 
meg a csecsemőhalandóság százaléka. 

Farsang 

* A Temesvári Magyar Dalárda 
tréfás farsangi estélye. A foko- 
zódó érdeklődés, mely a Dalárda 
február hó 16.-i álarcos estélye iránt 
közönségünk körében mutatkozik, még 
nagyobb munkára serkenti a rende- 
zőséget, mely tréfás magánszámokkal 
fogja megoldani azt a kérdést, amely 
nemcsak a táncteremben hanem az 
asztaloknál mulatozó közönséget is 
szórakoztatni fogja. A vezetőség szives 
tudomására hozza a t. közönségnek, 
hogy a meghivók széjjelküldése február 
hó 1-én veszi kezdetét. 

* Az ujságirók bálja. A temes- 
vári ujságirók tebruár 13-án rendezik 
a Grand Hotel Ferdinánd uj téli kert- 
jépen nagyszabásu báljukat. A bál 
meghivói már elkészültek és a na- 
pokban kerülnek szétküldésre. 

* A Temesvári „Glória? Dal- 
egylet álarcos jelmez estje. A 
Temesvári »Glória Dalegylet ezidén 
is megtartja a multakhoz hasonló 
nagyszabásu és kellemes emlékü 
Karnevál estjét. Február 16 ára farsang 
utolsó napjára a Dalegyesület 50 ifju 
tagja rendezőbizottsággá alakul át és 
már előre is a legnagyobb gondos- 
sággal szorgoskodik az est kellemessé 
tételéről. A meghivók most kerülnek 
szétosztásra. Mindazok, kik február hó 
5.ig meghivót nem kaptak és arra 
reflektálnak, kérjük cimüket az Egye- 
sület elnökénel Dr. Brebera 
Vencel ur irodájába (I., Str. Eugen 
Savoya 8, I. em.) mielőbb leadni. Az 
álarcos jelmezest, mely jelmezverseny- 
nyel lész egybekötve, az erzsébet- 
városi Michels féle vendéglő nagy- 
termében a legszigorubb zárt 
keretek között lesz megtartva. Jel- 
mez nem kötelező. Belépőjegy csupán 
meghivó ellenében - mely a belépés- 
nél is felmutatandó - váltható. 

" A mentőtársulat nagy álarcos jel- 
mezbálja e hó harmincadikán, szom- 

baton este kilenc órakor kezdődik a 
józsefvárosi Korona-szálló termeiben. 
Katona- és cigányzene gondoskodik a 
táncról. 

Bélyegkereskedő 

elárusitja. 
Ritka 

alkalom kezdő 
és haladógyüjtők számára 

bélyeggyüjteményük 
kiegészitésére. 

EI 
Ugyanott 

forgalomból gyüjtött 
román bélyegek, jó árban, 

állandóan vásá- 
roltatnak. 

bélyeg export-import cég Bel- 
város, Strada Alexandrii 8 alatt 

törtéik 

nagy gyüjteményét 

Az elárusitás kizárólagürményi 



. oldal 
Elzeps znps 

A nagy probléma 
Ita: Vachetich Endre 

György vendég egy ugynevezett há- 
zimulatságon. Unottan lézeng a szobá- 
kon végig, miután már egész csomó 
emberrel kezelt és összes női ismerő- 

seinek tiszteletét nyilvánitotta fanyar 
és kétesértékü bókjaival. Ujra meg- 
állapitja magában, hogy ezeket az 
összejöveteleket elsősorban valószinü- 
leg azért nevezik háziaknak, mert az 

ember egészen fesztelenül ugy unat- 
kozhatik, mintha csak otthon lenne. 
Nagyon meg van elégedve ezzel a fel- 
fedezésével, mert ugy érzi, hogy nem 

hiába jött el, de ez nem akadályozza, 
hogy elfojtson egy ásitást és komo- 
lyan kezdjen tünődni azon, hogy mint 
bagyhatná itt a legkisebb feltünés nél- 

kül a társaságot. 

Szándékát tettre készül váltani. 
amikor a közelben, ahová a háziak 

költséget nem kimélve kis pálma- 

gruppot kölcsönöztek, hangokat hall. 
Egy nő és egy férfi hangját. Termé- 
szettől fogva nem indiszkrét, de ha a 
véletlen hozzásegiti, hogy olyant is 
hallhasson, ami nincs neki szánva, 

nem hálátlan publikum. Nem keresi 
az alkalmat. de nem is tér ki előle. 
Igy van most is. A grupp mögül a nő 

hangja hallszik. 

- Tehát maga azt állitja, hogy nő 
és férfi között nincs és nem lehet őszin- 
te, igaz, mély barátság? 

- Ha asszonyom ilyen határozott 
alakban teszi fel a kérdést, nem tudok 

rá hasonló határozottsággal felelni. 
- Mielőtt még megkisérelte volna 

a komoly feleletet, már kibuvót keres. 

- Csodálatos, hogy a nőket hatá- 
rozatlanoknak és a vélemény nyilvá- 

nitásban ingadozóknak mondják, 

amikor... 
- Amikor a teremtés korcnája tcsz 

megállapitásokat a gyengének csufolt 
női nemről. 

-... amikor ez a gyengének csufolt 

női nem a legnagyobb és legnehezeb' 
problémákat szinte hihetetdlen köny- 

nyedséggel és a vakmerőséggel határos 
biztonsággal oldja meg. 
- Csufolódik, hogy kitérjen az 

ígazság elől. 

- Ellenkezőleg, megmondom az 

igazat, hogy kitérhessek a csufolódás 

elől. 

- Tehát elismeri... 
- Tehát elismerem, hogy a női nem- 

nek legnagyobb erőssége a gyenge- 

sége. 
- Ezt nem értem. 

- Pedig nagyon egyszerü. Mint 

minden igazság. Az emberek azonban 
nem igen szeretik az egyszerü dolgo- 

kat. 
- Az ember kontemplativ lény. 
- Mert összekuszálja a legegysze- 

rübb dolgokat is. 
- Térjünk csak vissza a tárgyra. 

- Azt hittem, ott vagyunk. 
- Tehát maga azt állitja... 

- Miért mondatja mindig velem 

azt, amit asszonyom akar mondani? 

- Maga állitotta... 

Nincs többé 
székrekedés 

ha használják a 

etumuttto 

FRIIGTOSA 
gyümölcspasztillákat, 
melyek kaphatók a 
drogériákban és gyógy- 
szertárakban. Főraktár 
„OMNIA laborato- 
rium, Bukarest. 173 
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NAGYTAKARITASI elektromos 
PORSZIVŐÖGEPEKKEL, 
PARKETTASUROLÁSI, 
BEERESZTÉST ES FE- 
NYESITEST elektromos 
PARKE1TA-GEPPEL teljesit a 
ROYAaLVACUUMCLEANER 
IV., Str. Ioan Ghica No. la I/5 (Arany János-utca) 

Telefon 21-10 198 

- Azt állitottam, hogy a nőnek leg- 
nagyobb erőssége gyengeségében rej- 

lik. 

- De ha maguk ezt tudják, akkor 

már nem is gyengeség. 

- A gyengeségnek ez az ereje csak 

a nőknél tudatos. 
- És a férfiak? 
- A férfiak a hivők. És ebben a 

dogmatikus hazugságban való hitük 

teszi őket gyengékké a nőkkel szemben. 
- És boldogokká. 

- Mert boldogok, akik hisznek. 
- És elbizakodottan okosakká és 

lovagiasokká. 
- Ezt én nem értem. 

- Mert bántaná a hiuságát. 

- Azt hittem, hogy a hiuság a nők 
előjoga. 
- Mellyel a férfiak élnek. 

- Mégsem értem. A logika itt cser- 
ben hagy. 

- Mert a nőnek maguk által kita- 
lált logikátlanságával szemben egy 

egészen önálló, testhezálló gondolko- 
zási és következtevési módszert épitet- 

tek maguknak, mely nélkülözi a reális 

bázist. 
- És a reális bázison épült női 

logika mit mond? 
- Azt mondja, ha a férfiak leten- 

nének a női gyengeségben való tévhi- 
tükről, akkor mi nem lennénk kényte- 
lenek igazunkért a lovagiasság árát 
fizetni maguknak. Mert igazunkat 

nem anmnak igazáért ismerik el, hanem 
- lovagiasságból. A maguk által ér- 

telmezett lovagiasságból. 
- Lovagiasan elismerem, hogy iga- 

za van. 

- Na látja. 
- Látom. 

A ireudizmus 
A Nemzetközi Pszicho-Ana 

ltikai Társaság Almanachjába 
Freud tanár isen érdekes tanul- 
mányt irt azokról az ellentállások- 
ról, amelyekkel, mint az uj tudo- 
mány képviselőjének, meg kellett 
küzdenie. Freud ebben a tanul- 
mányában többek között a követ- 
kezőket irja: 

Mikor a csecsemő dajkája karján 
ülve idegen arcot pillant meg, aitól 
sirva elfordul; a vallásos ember az uj 
évet imával kezdi meg, s az első 
gyümölcsöt is áldással köszönti; a 
paraszt nem akar olyan kaszát vásá- 
rolni, amelyen nem találja meg a már 
szülei által is ismert gyári jegyet. Első 
pillantásra szembeötlik, hogy ezek a 
helyzetek alapjukban véve különbözők, 
amelyeknek mindegyikét más-más in- 
ditó okra kell visszavezetnünk. 

Mindazonáltal helytelen lenne, ha 
nem ismernők fel bennük azt, ami 
közös. Mindegyik esetben ugyanis arról 
a bizonyos fájdalomról van szó, ame- 
lyet a gyermek elementáris erővel 
fejez ki, a hithü érzésü ember mü- 
vészi külsőségekkel csillapit, a paraszt 
pedig határozott döntés motivumának 
teszi meg. E fájdalomérzés forrása 
azonban mindig abban az igényben 
keresendő, amellyel valamely uj jelen- 

ség, a lelki élet felé fordul, abban a 
lelki munkateljesitményben, amelyre 
ilyen döntéseknél szükség van, s amely 
valósággal aggodalmas várakozásig 
fokozódó bizonytalansággal jár. 

Joggal hihetnők, hogy a tudomány 
területén az ujtól való ilyen félelem- 
nek nincsen helye. A tudomány a 
maga örök tökéletlenségében és gyen- 
geségében egyenesen rákényszerül arra, 
hogy üdvét felfedezésekben és uj fel- 
iogásokban pillantsa meg. Minden- 
esetre helyes, ha megfelelő kételke- 
déssel fegyverzi fel magát, hogy csa- 
lodásoknak áldozatul ne essék, s mind- 
addig nem fogad el semmiféle uj fel- 
ismerést, mig azt alaposan meg nem 
vizsgálta. Bizonyos esetekben azonban 
ennek a kételkedésnek két váratlan 
jellemvonása van. Mig az egyik élesen 
szembefordul az ujjal, a másik tiszte- 
lettel kiméli meg a már ismert és el- 
hitt tudományos tényeket s megelég- 
szik azzal, hogy mindazt, ami uj min- 
den további nélkül elhajitson. 

Különösen rosszul fogadták a pszi- 
choanalizist, amelyet közel harminc 
évvel ezelőtt kezdtem kifejteni az ide- 
ges tünetek keletkezésére vonatkozó- 
lag Josef Breuer kutatásai nyomán 
Bécsben. A pszichoanalizis ujszerüsége 
vitathatatlan, jóllehet saját felfedezései 
mellett gazdag anyagot dolgozott fel, 

- Mit lát? 
- Hogy igazam volt. 
- Miben volt igaza ? 

- Hogy mindig a nőnek van igaza. 
- Ezt őszintén mondja? 

- Amilyen őszintén gondolom. 

- Maga játszik a szavakkal. 

- Asszonyom a problémákkal játszik. 
- A nő és a férfi közti barátság... 
- Játék. 

- A tét? 
- A férfi. 

- Játékos és tét? 

- A végén már csak tét, melyet a nő 
nyert meg. 

- És a játék? 

- Véget ért. 

- Véget ért? 

- Hogy más formában ujra kezdőd- 
jék. 

- És? 

- Már csak a nőnek játék. 
- És a férfinak? 
- A férfinak? Érzés, komoly szenve- 

dély, mely nem elégszik meg a barát- 
sággal. 
- Maga szentimentális, 

gimnazista. 
- Szerelmes vagyok mint egy gim- 

nazista. 
- Maga édes kicsi csacsi. 

- Maga egyetlen igaz barátnőm. 

A hang suttogássá halkul és György 

diszkréten elvonul. Közben fejcsóválva 

mormogja : 
- Ha nem tudnám, hogy ezek ketten 

kezdettől fogva tisztában voltak, hogy 
mire megy a játék, akkor most azt 

kellene hinnem, hogy tényleg a nő és 
férfi közti barátság problémáját akar- 
ták megfejteni. Vagy ki tudja? Talán 

meg is fejtették... 

és ellentelei 
amely már régebben is ismert volt. 
Igy különösen Charcotnak, a nagy 
neuropatologusnak kutatási eredmé- 
nyeit, s több esetet a hipnotikus tü- 
netek területéről. A teljes agyonhallga- 
tás tiz esztendeje után egyszerre a 
legáltalánosabb érdeklődés középpont- 
jába került - és a felháborodott el- 
utasitás viharát szabaditotta fel. 

Bizvást tfigyelmen kivül hagyhatjuk 
azokat a formákat, amelyekben a 
pszichoanalizis ellen támadó ellentállás 
jelentkezett. Elégedjünk meg azzal a 
megállapitással, hogy a harcnak, amely 
a tudományos ujitás körül folyik, még 
koránt sincsen vége, azonban már ma 
is felismerhetjük, hogy ez a harc 
milyen irányban fog tovább fejlődni. 
A nagyszámu ellentábornak nem sike- 
rült a pszichoanalitikus mozgalmat el- 
nyomni. Ez a tudományág, amelynek 
husz évvel ezelőtt magam voitam 
egyetlen kéviselője, azóta számos igen 
jelentékeny és szorgalmas dolgozó 
tanitvánnyal rendelkezik, orvosokkal 
és laikusokkal, akik vagy ideges bete- 
gek kezelési módszereként alkalmaz- 
zák, vagy pedig a szellemi tudomá- 
nyok roppant területén az egyik leg- 
értékesebb segédeszközt pillantják meg 
benne. Érdeklődésünk azonban csu- 
pán azokra az inditóokokra vonatkoz- 

mint egy 

hatik, amelyek a pszichoanalizissel 
szemben megnyilatkozó ellenállást 
meghatározták. 
Nagyon érthető, hogy az orvosok 

- a lelki tényekkel szemben tanusi- 
tott közismert magatartásuk mellett 
- nem fogadták különösebb lelkese- 
déssel a pszichoanalizist és az uj tu- 
dománynak azt a felszólitását, amely 
számos tény ujratanulására és másként 
szemlélésére intette őket, nem akarták 
teljesiteni. Ezzel szemben azt hihetnők, 
hogy az uj tan annál könnyebben 
hóditotta meg a filozófusokat; hiszen 
ezek a tudósok megszokták, hogy a 
világot áttogó magyarázataikat absz- 
trakt fogalmakkal - rossz nyelvek 
szerint csupán bizonytalan szavakkal 
- kezdjék meg! Ezért azt hihettük, 
hogy a pszichológia területének kiter- 
jesztésén, amelyet éppen a pszicho- 
analizis inditott meg, semmi esetre 
sem háborodhatnak fel. Itt azonban 
egyszerre más akadály merült fel; a 
filozófusok lelki területe nem volt 
azonos a pszichoanaliziséval. 

Mindenekelőtt figyelembe kell ven- 
nünk azt a különös jelentőséget, amely- 
lyel - a pszichoanalizis szerint - az 
ügynevezett nemi ösztönök irányitják az 
ember lelki életét. A pszichoanalitikus 
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elmélet szerint az egyes ideges tün 
teket szekszuális ösztönök eltorzito 
és pótlásként jelentkező kielégüléséne 
kell tekintenünk, amelynek számára 
közvetlen kielégülés belső ellenálláso 
miatt lehetetlenné vált. Később, am 
kor az analizis eredeti munkaterület. 
maga mögött hagyta és a normál 
lelki élettel foglalkozott, megpróbálta 
annak bizonyitását is, hogy ugyanazok 
a nemi konponensek, amelyek legkö- 
zelebbi céljaikról elvezethetők és más 
célokra irányithatók, egyben az egyes 
ember és nagyobb közösség legfo 
tosabb kulturális teljesitményeit is szo 
gáltatják. Ezek a megállapitások ne 
is voltak teljesen ujak. Schopenhau 
a nemi élet mindent felülmuló jelen: 
tőségét felejthetetlenül nyomatékosan 
hangsulyozta. Amit a pszichoanalizis 
szekszualitásnak nevezett, semmikép 
pen semi azonos két nem egyesülésé- 
nek vágyával, avagy a kéjérzés me 
teremtésével: sokkal inkább hasonl 
Plato Symposionc-jának mindent át- 
fogó és mindent fentartó Erosához. 

Ellenfeleim azonban megfeledkeztek mi 
a nagyelődökről s ugy rontottak nekt M 
a pszichoanalizisnek, mintha az embe- 
riség méltósága ellen elkövetett me- 
rényletről lett volna szó. Pansexualis- 
mussale vádolták, jóllehet a pszicho- 
analitikus ösztönelmélet mindig szigo- 
ruan dualisztikus volt és soha el nenn 
mulasztotta, hogy a nemi ösztönö miz 
mellett más ösztönöket el ne ismerje 
- annál kevésbbé, mivel éppen eze 
nek az ösztönöknek tulajdonitotta a 
nemi ösztönök elnyomására szolgáló 
erőt. 

De mit is árthat a nemi ösztönö 
fejtegetése? Hiszen a pszichoanalizis 
nohasem hangoztatta a közre káros 
ösztönök felszabaditásának szükségét! 
Ép ellenkezőleg, - óvoltt és javulásra 
istett. Azonban a társadalom hallani 
sem akar ezeknek a kapcsolatoknak 
tudatossá tevéséről, mivel igen sok 
irányban rossz a lelkiismeret! A tár- 
sadalom az erkölcsről igen magas mi 
ideált állitott fel, - az erkölcs tudva- M 
levőleg az ösztönélet korlátozása és 
valamenyi tagjától az követeli, hogy hal 
ezt az ideált kövesse. Közben azon- ua 
ban édeskeveset törődik azzal, hogy m 
milyen nehezére esik egyes emberek 
nek ez a kegyetlen engedelmesség, 
Ezzel a viselkedésével a társadalom 
valósággal tenyészti a kulturfarizeus- 
kodást.:. 

Szerző végül illő szerénységgel fel- 
vetheti azt a kérdést is, hogy vajjon mi 
nem az ő személye, nevezetesen zsidó 
volta s az a tény, hogy zsidóságát mi 
sohasem akarta eltagadni, oka a psziho- 
analizissel szemben tanusitott ellen: a 
szenvnek? Ilyenirányu érvelést külön 
ben nagyon ritkán hallottam; mind- 
azonáltal - sajnos - annyira gyanak- ) 
vóak lettünk, hogy azt kel!l hinnünk: 
ez a körülmény sem lehetett egészen 
hatástalan. Aminthogy talán az sem 
véletlen, hogy a pszichoanalizis első 
képviselője zsidó volt. Hogy teljesen 
a pszichoanalizis mellé állhasson ugyan- 
csak szüksége volt arra az erőre, amely 
az ellenzők nagy tömegében hajlandó 
vállallni a magánosság sorsát, - olyan 
sorsot, amelyet a zsidó jobban ismer, 
mint bárki más. i 

Rajtan 
keresztül... 
TörökSándornak 
könyve, melyet 
Kóra Nándorhat- 
van karrikaturája rk 

diszit, .. ........ 
....... 

százleiért 
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minden 
könyvkereskedésben kapható 



Kalandos Palkó utazásai 

- Menekülés. - 

Sam Hawkens és Kalandos Palkó 

rettenetes kinokat szenvedtek. A szijak 

szinte bevágódtak a karjaikba és a lá- 

Daikba. A hőség rettenetes volt. Szájuk 

és torkuk kiszáradt, a vér pedig majd- 

nem tüzzé változott ereikben. Sam 

Hawkens mindenképpen erőlködött, 

hogy a kötelékeket meglazitsa, azon- 

ban minden fáradozása hiábavaló v
olt. 

azzal, hogy nyomorultul, 

jan, eltikkadva a hőségben itt kell el- 

pusztulnia messze hazulról. Isten bün- 

tetésének tekintette sorsát, amely azért 

sujtja, mert elhagyta otthonát és ide- 

genbe szököttt. 

iis kinozták őket, 

Nagy kinnal addig hempergett ide-oda, 

amig sikerült a hátára feküdni. A ke- 

zei alatta voltak s azt remélte, hogy 

bha a szijakat a földhöz dörzsöli, azok 

meglazulnak. Ez sikerült volna, ha a 

talaj kavicsos lett volna, azonban a 

sima füvön hasztalan reménykedés 

volt. 

Kalandos Palkó teljesen leszámolt 
étlen-szom- 

A hőségen kivül 
amelyek ellepték 

arcukat és kezüket, azonkivül az apr
ó 

hangyák rajszámra árasztották el őket 

1 és nem tudtak fájó csipéseik ellen vé- 

dekezni. Mikor végre elkövetkezett az 

este, az némi enyhülést hozott a szá
- 

mukra. Mert nem csak a hőség szállott 

alább, hanem eltüntek a moszkitóle- 

gyek és hangyák is. Aludni azonban 

egyikük sem tudott és nyitott szemmel 

töltötték el az éjszakát. ; 

Bár jönne valami vadállat és föl- 

falna minket, hogy kinjainktól meg- 

szabaduliunk, - gondolta magában 

Palkó. 

Csudálatos, hogy Sam Hawkens, 

amint azt később Palkónak bevallotta, 

ugyanigy gondolkozott. 

Aztán megint csak reggel lett. Akét 

fogoly akkorára már annyira ellan- 

kadt, hogy gondolkodni sem tudtak. 

Nemsokára be is hunyták a szemeiket 

és eszméleten Kivüli aléltságba estek. 

Mikor végre magukhoz tértek, még 

mindig ott feküdtek a füvön, azonban
 

már nem voltak megkötözve. Ho- 

mályosan látták, hogy négy férfi fog-
 

lalatoskodik körülöttük, dörzsölik meg- 

meredt tagjaikat és pálinkát tölterek 

a szájukba. Nemsokára hallotta Palkó,
 

amint Sam Hawkens megszólalt: 

Minket megmentettek, ha nem 

tévedek. 

- Nem téved, kedves Sam Havw- 

rm kens, - felelte a négy férfi közül az 

- Önök engem ismernek, ha nem 

tévedek, - szólalt meg ujra még min- 

dig gyenge hangon Sam Havwkens. 

- Hát persze, hogy ismerjük önt, 

hiszen ön Nyugatamerika egyik leghi- 

resebb vadásza és szégyen volna, ha 

nem ismernénk önt. Különben egyszer 

már együtt is harcoltunk a komancsa 

indiánok ellen. Ön akkor Old Shatter- 

handdal és Winetouval utazott és ép- 

pen a vasutvonal közelében voltak, 

mikor a komancsák megtámadták a 

vonatot. Ezen a vonaton mi is rajta 

voltunk és önökkel együtt elüztük a 

rablókat. 

- Emlékszem az esetre, ha nem té- 

vedek, a Red River folyó közelében 

volt. 

- Azonban most az érdekel, ha nem 

tévedek, hogy az urak hogyan találtak 

- Mint ön tudja, kedves Sam Havw- 

keng, mi ennek a vad vidéknek a rend- 
őrei vagyunk, akik a kezünk közé ke- 

rült gonosztevőket kiszolgáltatjuk a 

törvény hatalmának. Most megtudtuk, 

hogy néhány gazember az apacsok te- 

rületére igyekszik, hogy onnan marhá- 

kat lopjon s azokat a városban mint 

sajátját eladja. Megtudtuk azt is, hogy 

a moszkitólegyek 

határoztuk, hogy itt elbuvunk a bok- 

rokban. Mikor aztán behatoltunk a 

bokrok közé, két megkötözött embert 

találtunk s mikor jobban odanéztünk, 

láttuk, hogy az egyik ön, kedves Sam 

Hawkens, a másik pedig egy fiatal fiu. 

Természetes, hogy azonnal felvágtuk 

a kötelékeiket és életre keltettük önö- 

ket. Mondhatom, ha egy órával későb- 

ben jövünk, akkor már nem segithet- 

tünk volna. 

- Akkor már a tulvilágon volnánk, 

ha nem tévedek. 

Kalandos Palkó örömmel hallgatta 

végig ezt a beszélgetést és elgondolta, 

hogy a mezőségek rendőreit az Isten 

küldte segitségükre és magában forró 

imát rebegett az egek urához. 

A dörzsölés és a szájukba öntött 

pálinka hamarosan magukhoz téritette 

utasainkat, akik nemsokára felültek és 

jóizüen ettek az eléjük tett száritott 

ürühusból. Mikor jóllaktak, Sam Haw- 

kens elmesélte, hogyan ker 

rövidesen elmondta Kalandos Palkó 

történetét is. 

Igy következett aztán az este. A 

rendőrök a bokrok közé pányvázták a 

lovaikat és aztán a kis tabor vala- 

mennyi tagja az egyik rendőr kivéte- 

lével, aki fenn maradt őrködni, lefe- 

küdt aludni. 

Nagyanya névnapjára. 

Ugy repültem, mint a madár, 

pedig szárnyam nincsen, 

hoztam néked virágot is, 

pedig kertem sincsen. 

A szeretet az én szárnyam, 

a szivem a kertem, - 

nevednapján köszöntelek, 

nagyanyókám, lelkem. 

Mondókák. 

Aki fecseg, mindig hallja: 

sok beszédnek sok az alja. 

Étel, ital, álom, 

szükséges e három. 

Lencse, borsó, kása, 

mind Isten áldása. 

Hét-nyolc óra, egyre-másra, 

mindig elég az alvásra. 

A tisztaság fél egészseg. 

mosdjál, mosdjál, apró népség! 

Rejtvények. 

1. Mi ez? 

Két szótagból áll. Ha az első betüje 

m, akkor izletes gyümölcsöt jelent, ha 

pedig b-vel kezdődik, akkor tengeri 

állatot jelent. 

2. Mértani rejtvény. 

S 
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3. Szótalány. 

Hónap Hónap Hónap Hónap 

Hónap Hónap Hónap Hónap 
Hónap Hónap Hónap Hónap Él 
A megfejtéseket szerda estig 

kell behozni, vagy beküldeni. 

Rejtvénymegfejtés: 

1. 

2. 

3. 
Megfejtette 

Lakik.. 

dnon gyermekruhaszalon 

erre felé akarnak lovagolni s azért el 

huszéves-korabeli 

A szép Assunta 
Iria: Alphonse Daudet 

Az előadásnak vége volt. A kifele 

özönlő tömegben odafurakodtunk a 

muüvészkijáróhoz és ott vártunk a köl- 

tőre. Végre megjelent, valami bágyadt 

szomoruság ült az arcán. A darabjának 

nem volt valami nagy sikere. Pomp
ás 

verseit, zengő rimeit sem a kö
zönség, 

sem a szinházi kritikusok nem 
tudták 

értékelni, de mi, a barátai, tudtuk, 

hogy ő a halhatatlanságnak dolgo- 

zott s ezért meleg szeretettel és le
lkese- 

déssel üdvözöltük. 

Egyszerre csak kemény hang csap
ott 

bele a beszélgetésünkbe: 

Heé, müvész, ölég a kőöttészet 

bül... Gyerünk megenni a g
őzbe- 

süttet. 

Egyuttal pedig főkötőben, vörös koc- 

kás kendőben, kövér hölgy karolt 
bele 

barátunkba, de oly durván, oly z
sar- 

nokin, hogy a férfi arca egyszerre el- 

borult. 

A feleségem, - mutatta be ne- 

künk - aztán tétovázó mosollya
l for- 

dult oda az asszonyhoz: - hátha meg- 

hivnánk őket, hadd lássák, milyen 

pompásan csinálod a gőzbensülte
t? 

Az asszony kedvesen hozzájárult a 

meghiváshoz. 

Nagyon kiváncsi voltam a barát
unk 

otthonára, mert tizenöt éve, mióta 

megházasodott, egészen zárkózott éle- 

tet élt. Tizenöt éve, hogy teli i
zzó ro- 

mantikus fantáziákkal, Rómába
n járt 

s egyszer a Trastevere valamelyik ódo
n 

házikója tövében, a parton megpilla
n- 

totta Maria Assuntát, amint ép
 angol- 

nákat szedett ki a magy, csepegő hál
ó- 

ból. A vizes hálókban csillogó pikke- 

lyek, az aranyló folyó, a skarlát
vörös 

szoknya, a szép, mély, merengő
 fekete 

szemek megkapták a müvészt s mivel 

a lánynak véletlenül szabad volt
 még 

a szive, hamarosan sikerült megh
ódi- 

tania. A Santa Maria in Trastevere 

templomban volt az esküvő, 
aztán ha- 

zavitte Franciaországba aszép Assun- 

tát. 
Povero, magával kellett volnal 

hoznia az olasz égnek egy darabkáj
át, 

a déli nap egy sugarát, a festői ru
há- 

kat, a Tiberis vizét, a Ponte
 Rot- 

tót, a képpel együtt a keretet is. Hat- 

marosan kétségbeesetten vette észre, 

hogy a gyönyörü olasz lány krinol
in- 

ban, fodros szoknyában, párizsi kalap
- 

ban páváskodik, s Párizs hideg és 

ijesztő világosságában, ráébredt arra
 is, 

hogy a felesége buta, megbocsáthatat-
 

lanul buta. Gyönyörü fekete szemei- 

ben legfeljebb az emésztés nyugodt de- 

rüje tükröződött, bársonyos mély hul- 

lámain sohasem ringatott gondolatot. 

Ezenfelül durva volt és parasztos s a 

legcsekélyebb ellentmondás is éktelen 

haragra gerjesztette. Hangosan veszer 

kedett az utcán, a szinházban, ször- 

nyü féltékenységi jeleneteket rendezett. 

Barátunk próbálta neveltetni, leszok- 

tatni, müvelni de mind hiába: nem 

sikerült semmi érdeklődést kelteni ben- 

ne a müűvészet s a maga munkája 

iránt. Végre is beletörődött a változ- 

hatatlanba s önmagát kárhoztatta re- 

meteségre. 

Amint beléptünk a házba, a házmes- 

ter dühösen morgolódni kezdett, hogy 

ilyen későn ennyien tódulunk be s nem 

akart beengedni. Szörnyü jelenet kö- 

vetkezett erre: az olasz asszony római 

káromkodások és külvárosi szitkok 

áradatát zuditotta a házmesterre, hogy 

csak ugy zugott-rengett belé a lépcső. 

Gyönyörü záradéka a premiere-nek. 

Csak odafönt, a kis szalónban enge- 

dett fel hangulatunk, mikor már ke- 

délyesen vacsoránál ültünk. Elnéztem 

a szemben levő falon Maria Assunta 

mesteri portéját: 

biborruhás, ékszeres, fejedelmin su- 

gárzó alakját, arcát, bársonyos, sürű 

haját, szemöldöke egyenes és büszke 

vonalát. Hogyan közönségesedhetett el 

ennyire ez a duzzadó, életes szépség?... 

7. oldal 

Hogy elszontyolodott férjét megvi- 
gasztalja, hátbaütögette, teli szájjal 
nevetett, hogy bizony ez a nyavalya 

nem éri meg, hogy bunak eressze mi- 
atta a fejét. Aztán hirtelen durván és 
keményen rácsapott a hangja: 
- Hé, műüvész... füstöl a lámpal 
Alázatosan igazgatta meg a szeren. 

csétlen a lámpát, csak hogy elháritson 
mindenféle vihart, mindenféle jelenetet. 
Mégsem sikerült neki. 

Tudniillik a szinházból hazajövet, 
vettünk egy üveg finom bort s azóta 
Maria Assuntának csak a boron járt az 
esze. Tizszer is figyelmeztette a férjét, 
hogy vigyázzon a butéliára, fölne 
döntse a butéliát, mégis megesett. Mi- 
kor az asszony kiment a konyhába, a 
költő élt az alkalommal és szabadon, 

lendületesen, hévvel beszélt a szinház- 

ról, a müvészetről, a sikerről s egyszen- 

re csak... puff... egy élénk mozdulat- 
tal leverte a butéliát, amely izzé-porrá 

tört. Ilyen megrendülést még nem lát- 
tam. Elhallgatott, elsápadt... egyszerre 
csak benntermett Assunta s haragtól 
és a konyhai tüztől kipirult arccal csa- 
tant föl rettenetes hangja: 
- A butélia! 
A költő félénken odahajolt hozzám 

és a fülembe sugta: 
- Mondd, hogy te verted le... 
Szegény ördög, hogy félt! Az asztal 
zlem hogy reszketnek a hosszu 

ábai 

Egy szó ára 2 lei. Vastag betüvel 

5 lei. Legkisebb apróhirdetes ára 25 lei. 

Álláskeresőknek 25 százalék engedmény. 
Dijelőre fizetendő. 

A Déli Hirlap minden előfizetője február 
végéig abban a kedvezményben részesül, hogy 

hetenként egyszer teljesen ingyenesen 
helyezhet el a Déli Hirlapban egy tiz szólg 
terjedő apróhirdetést. Ha havonként csak 
kétszer veszi igénybe ezt a kedvezményt. 
a lapot teljesen ingyen kapja. Siessen tehát 

havi hatvan leiért előfizetni a Déli Hirlapra. 

Kereskedelmi érettségivel biró özvegy 

urinő, zongoratudással, vidéken bármilynemü 

állást vállaina Gyermeket nagyon szerető" 
jeligére választ kér a kladóba. 

Perfekt könyvelő, gépiró- és gyorsirónő 

bármilynemű állást vállalna, vidékre szivesen 

menne. Ajánlatokat „Komoly" jeligére kérek 

a kiadóba. 

Modern két vagy három szobás lakást 
májusra, esetleg augusztusra keresek. Aján- 
latokat Dr. Várnay Elemér Hitelbank- 
palota cimére kérek. 

Házasságot legelőnyösebben közvetit. Min- 
den megbizás eredményeért garantál. Cég- 
jelzéstelen levelezés. „Ámor" Timisoara, I., 
Gen. Praporgescu 7. 

Rokkantak figyelmébe ajánljuk, akik kép- 

telenek nehezebb munkát végezni, hogy 

foglalkoztatásuk végett szép kereset mellett 

jelettkezzeltek a Déli Hirlap kiadóhivata- 
ában. 

Csak délelőtti könnyü foglalkozással szép 

keresetre tehetnek szert férfiak és asszo- 

nyok. Jelentkezhetni a Déli Hirlap kiadó- 

hivatalában délelőtt 10-12 óra között. 

Müvelt özvegy nő, 28 éves, magányos ur, 

vagy urinőhoz vidékre is ajánikozik Öz- 
vegy' jeligére a kiadóba. 

Napi fahordásra embert keresek. Belváros, 

Erőd-utca 12, II. 

Február 1-én kezdődik a Bérczi-féle gyors- 

és gépirószakiskola második félévi kurzusa, 
Belváros, Jenőherceg-utca 5 és Erzsébet- 

város, Stefánia-utcta 22. Belratkozások 

Stefánia-utca 22 alatt. 

gyártmányu, kis „Colibri" ty- 

pusu 12/16 HP 4 cilinderes, 4 üléses autó, 

köppeny és 7 tömlő tartalékkal, összes szer- 

számokkal, 5 literes olaj- és 15 literes ben- 

zinkannával, kifogástalan üzemben olcsón 

eladó. Józsefváros, Sailer-utca 6. 

Két elegánsan butorozott szoba, fürdőszobá- 

val esetleg konyhahasználattal kiadó. Cim 

a kiadóban. 

Modern szabászati nappali és esti kurzus 

Löwenthal Ilonkánál csakis Belváros, 

Zápolya-utca 6. Tandij 1000 lei. ; 

A temesvári hölgyközönség RAUSCH 

RÓZA üivattermében : Kinizsi-utca 3. sz. a. 
csináltatja francia és angol divat szerintl 

kosztümjeit szolid árak mellett. Régi elvel: 
nem a frma teszi a divatszalont hiress 

hanem a kifogástalan kiszolgálás. 

Temesvár-Belváros, 
Hitelbank-palota 

k



man ppant, Hliompudert, 3 szinben. 
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lix jizetéssel és magas jutalékkal 
lelvételnek a 

KHrausz Salamon 
ortopáaád és 
divatcipész 

Zzápolya u. 4 

Bejárat a 
kapu 

Ha szép akar lenni, használjon 
Kulka-téle Liliomtej- krémet, liliom- 

ható kizárólag Kulka Emil vá- 
rosi gyógyszertárában, a Fekete Sas. 
kEoz, Belváros, Szentgyörgy-etér. 

Mindennemü 

tüzelőanyag 
nagyban és kicsinyben 

3jehaai és Hámory eégnél 
Telefon 9-64. 

é i 

Ha zegnézned, hogy tenyered milyen betüt i 
(formál 

Önmagadnak tennél jót és ezáltal jól járnál, 
A Reklámunkat mindenki a tenyerében hordja 84 
Ha van ctthon M. M. konzerv, nincs már 

isemmi gondja. 

Felhivom a sztel keronsig fi- 
Cukrász különlegességek gyelmét, ha 

varrógénpjét vagy 
dessertek, torták stb. grammnofonját 

közismert legjobb 
minőségben MANN 

cukrászdában, Gyárváros, Str. 3 
2405 August (Andrássy-ut) i 

szekszerüen, jótállás mellet javi- 
tani óhajtja, forduljon azonnal a 
varrógép javitó központba 

BECKER, III, Mühle Vilmos-u. 1. 

ipcsei 
Es 

intavásár 
1926 tavaszán 

Technikai vásár február 28-tól március 10-Ig. 
A világ legnagyobb és legrégibb nemzetközi mintavására. Jelentkezéseket 

elfogad és felvilágositást ad a bánsági tiszteletbeli képviselő: 

Anserbauer jené 
Timisoara-Belváros, Stada Gen, Praporgescu 3. Telefon 70. 

fimiás megtel 
Scudier-tér és 
Preyer-utca saiok 

Mérték utáni ren- 
delést 3 nap 
alatt esz- 
közöl 

ROMANOVSZKY ERNŐ 
ablakredőnykereskedés és szerelés 

TIMISOARA 
186 Str. General Focn (Fröbl) No. 12 

Vas-és 
rerbutorgyár 
III, Piata Bisericei (Templom-tér) 2. sz. 

Központi iroda: Hermes Bank 
Löffler-palota 

A gyár modernül berendezett és 
kültöidi szakmunkások által gyár- 
tott vas- és rézbutor, ugyszintén 
kórházberendezések készitésével 
foglalkozik. Központi iroda tele- 
133 fonja: 316 és 528 
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Kapható 

KOVACS 
ALADÁR 
gyógy- 
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jó ó olvasmányt akar, ha gyorsan és pontosan akar értesülni az összes bel- és külföldi í 
előfiz akkor 

a Déli Hirlapra, amely ma a lke és legélénkebben szerkesztett lapja ; 
Romániának. Azzal, hogy előfizet havi hatvan leiel 

a Déli Hirlapra 
nemcsak az ujságot kézbesitik ki mindennap pontosan a lakására, hanem 

potom penret ugyszólván 

jut az összes irodalmi termékekhez, mert összes előfizetőink az előfizetési 
nyugta felmutatása ellenében husz százalék engedményi! kapnak 

minden könyv után. Ezenkivül 

részese lesz 
annak a kedvezménynek, melyet előfizetőinknek azáltal nyujtunk, hogy a Lésrády- 

féle kölcsönkönyvtárt havi negyven leiért használhatják hatvan lei. helyett. Igy 

minden jónak 
és hasznosnak birtokába jut a Déli Hirlapra való előfizetés által. 

Siessen a Szentgyörgy-tér 4. sz. alá előfizetni ! 

00 
elizon? Enyvnyomüa nyomása, Alnioare Felelős kiadó: VÁRNAY ELEMÉR 


